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kalendář se nám překulil do dubna; tedy, v době kdy 

tento úvodník píši, je ještě březen, než se však nové 

číslo Good News vyrobí a vy jej obdržíte, bude již duben 

a do konce mého funkčního období budou zbývat již jen 

necelé tři měsíce. Vraťme se však do března. Jeho nej-

důležitější rotariánskou akcí byl PELS a distriktní shro-

máždění v Olomouci. Původní PETS (President Elect 

Training Seminar) se z rozhodnutí RI změnil na PELS 

(President Elect Learning Seminar). Zdá se mi to trochu 

slovíčkaření, ale budiž. Důležité je, že přípravě letošního 

PELS věnovala moje nástupkyně Ivanka Lengová z RC 

Košice-Classic velikou pozornost, že se jí povedl, a jsem 

přesvědčen o tom, že za jejího působení dostane náš dis-

trikt nové pozitivní impulzy. Za to jí velmi děkuji. Moje 

poděkování patří samozřejmě i našim přátelům z RC 

Olomouc a Olomouc-City, jmenovitě Honzovi Krejčímu, 

Zdeňku Lenochovi a Františku Bělohlávkovi, kteří nám 

jako každý rok připravili perfektní organizační zázemí 

pro naše setkání.

Aniž bych si vedl přesnou statistiku, domnívám se, že 

letošní PELS a DS měly jednu z nejvyšších účastí, mini-

málně co já pamatuji, a mohu si jenom přát, aby podobná 

účast byla i na nadcházející Distriktní konferenci 2026, 

která se bude konat v Nymburce 15. a 16. 5. 2026. Podrobný 

program a přihlašovací link včetně platební brány již 

několik dní visí na webových stránkách našeho distriktu  

www.rotary2240.org v jejich otevřené části. 

Moc se na vás těšíme, já i můj organizační tým, Barbora 

Sládková z RC Valtice-Břeclav a Jirka Kuhn, aktuálně pre-

zident mého klubu RC Jičín-Nymburk.

R O T A R Y  I N T E R N A T I O N A L (vznik 1905 v USA) je kreativní společenství s vysokým synergickým potenciálem. Má celosvětovou působnost, je nepolitické, 

národnostně a nábožensky tolerantní, podporuje rozvoj regionu (státu), v němž působí. Pro ČR a SR je společnou koordinační složkou Rotary Distrikt 2240. Emblém 

RI a pojmy jako ROTARY INTERNATIONAL, ROTARY, ROTARY KLUB a ROTARIÁN jsou mezinárodními zákony chráněná označení a jejich užití podléhá souhlasu ústředí RI. 

V Rotary klubech (samostatné právní subjekty) se sdružují špičkoví odborníci a odbornice nejrozmanitějších profesí. Členům a členkám Rotary nabízí kultivovaný životní 

styl podle jejich osobních zájmů, otevřené přátelské vztahy a další rozvoj jejich osobnosti. Rotary svými nezištnými aktivitami a všeobecně prospěšnými projekty 

(službami) pozitivně ovlivňuje širší komunitu v místě svého působení a napomáhá utváření občanské společnosti v duchu svého trvalého kréda: „Service above self.“

 

Názory publikované v tomto časopise se nemusejí shodovat se stanovisky Rotary International nebo Nadace Rotary. 

JAN BÍLEK
Guvernér Distriktu 2240

Glosa
Milí přátelé,
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MAREC  Voda nás všetkých spája. Sladkovodné ekosystémy – od rieky 
v odľahlom lese až po potok tečúci popri mestskej štvrti – udržujú 
ľudstvo pri živote. Napriek tomu sú tieto vody čoraz viac ohrozené. 
Znečistenie, nadmerné využívanie a klimatické tlaky nám pripo-
mínajú, že ochrana sladkovodných zdrojov je globálnou výzvou.

Rotary vždy verilo, že zmena sa začína v komunitách. Skúmame 
teda, kam až môže siahať dopad komunitnej akcie. Keď sa lokálna 
služba prepojí, meraniami systematicky vyhodnocuje a ďalej šíri, 
stáva sa silou, ktorá presahuje geografické hranice.

Príkladom toho je vodný projekt vedený Rotary klubom Panamá 
Nordeste. Projekt bol zameraný na domorodé komunity žijúce v pa-
namskej provincii Darién – oblasti dostupnej iba na kanoe a malých 
člnoch. Rodiny žijúce v oblasti bez ciest, s obmedzenou dodávkou 
elektrickej energie a s odkázanosťou na neupravenú riečnu vodu 
čelili vážnym zdravotným rizikám.

Rotariáni preto museli úplne prehodnotiť spôsob dodávok pitnej 
vody a ďalších služieb do tohto regiónu. V spolupráci s partnerským 
klubom v Spojených štátoch a špecializovanou vodohospodárskou 
organizáciou tam nainštalovali solárne systémy na úpravu vody 
pre oblasti bez prístupu k elektrickej sieti. Predstavitelia miestnej 
komunity boli vyškolení na obsluhu a údržbu systému, aby vedeli 
zabezpečovať čistú vodu aj po odchode inštalačných tímov.

Výsledky sa dostavili okamžite. Deti, ktoré predtým pre chorobu 
vynechávali školu, sa vrátili do tried. Dospelí, ktorí už nemuseli 
nosiť vodu z riek, získali čas a silu na prácu a starostlivosť o svoje 
rodiny. Čo sa začalo ako vodný projekt, stalo sa základom pre zdravšie 
a odolnejšie komunity.

Takto rozširujeme náš dosah: prepojením lokálneho vedenia 
s globálnymi partnerstvami, odbornou spôsobilosťou a dlhodobým 
myslením.

V rovnakom duchu sa nesie aj partnerstvo Rotary s Programom 
OSN pre životné prostredie v rámci iniciatívy Komunitná akcia pre 
čistú vodu. Členovia Rotary a Rotaract klubov po celom svete ob-
novujú vodné toky, chránia mokrade a ochraňujú životne dôležité 
sladkovodné zdroje. Na základe zozbieraných dát a meraní lepšie 
chápeme reálny dosah tohto úsilia v praxi a dokazujeme svetu, ako 
lokálna služba prispieva k celosvetovým riešeniam.

Dáta nie sú cieľom. Sú nástrojom, ktorý nám pomáha učiť sa 
a zlepšovať, aby rotariánska služba prinášala skutočnú, merateľnú 
zmenu. Každý zaznamenaný projekt a každý obnovený vodný tok 
sa počíta do spoločného príbehu o zodpovednosti a starostlivosti 
o prírodu. Viac informácií o projektoch a možnosti zapojenia sa 
nájdete na communityactionforfreshwater.org.

Pri príležitosti Mesiaca vody, hygieny a sanitácie vás vyzývam, aby 
ste sa zamysleli nad sladkovodnými systémami, ktoré zásobujú vaše 
komunity a nad úlohou, ktorú v ich ochrane môže urobiť Rotary.

Tým, že prepájame lokálnu činnosť s globálnou víziou, posilňuje-
me schopnosť Rotary prinášať trvalú zmenu. Spolu – rozširovaním 
nášho vplyvu a prácou bok po boku – sa skutočne Spájame pre dobro.

Dosah komunitnej akcie

PREZIDENT ROTARY INTERNATIONAL PŘEDSEDA SPRÁVNÍ RADY NADACE ROTARY

BŘEZEN  Od roku 2013 investovala Nadace 
Rotary více než 230 milionů dolarů na 
podporu tisíců iniciativ pro oblast do-
stupnosti vody, sanitace a hygieny. Za 
těmito čísly stojí jedinečné zaměření 
Rotary. Místo jednorázových řešení ško-
líme komunity, jak spravovat systémy 
po generace, nespoléhat se na charitu 
a odhodlat se k trvalým změnám. Erica 
Gwynn, manažerka oblasti zaměření Ro-
tary na problematiku vodu, sanitace a hygieny, sdílí svůj pohled:

Spolupracovala jsem se stovkami rotariánů a poskytovala technickou 
podporu ke zlepšení udržitelnosti a dopadu jejich projektů. Během 
návštěv míst jejich působnosti mě ohromuje nejen jejich oddanost, ale 
i to, jak dalekosáhlý je skutečný dopad jejich činnosti a jak jej často 
dosahují způsoby, které by nikdo nepředpokládal.

Na severu Ugandy jsem se kvůli práci pro RI setkala se členem 
jednoho Rotary klubu. Byl kdysi dětským vojákem v povstalecké Ar-
mádě svatého odporu, odkud se mu podařilo zběhnout. Vzpomínal, 
že během toho konfliktu se pronásledovaní často uchylovali do škol 
a zdravotnických zařízení. O několik let později, poté co se stal členem 
Rotary klubu, se chtěl nějak odvděčit, a proto se dobrovolně zapojil 
do prací směřujících ke zlepšení dostupnosti vody a sanitace v oněch 
školách a zařízeních, která se opět stala útočištěm – tentokrát pro 
zdraví, bezpečnost a vitalitu celé komunity.

Ve státě Maháráštra v Indii jsem byla svědkem toho, jak naše gran-
tová iniciativa v rámci programu rozšiřování úspěšných projektů 
nazvaná Partnerství pro dostupnou vodu a lepší sklizně v Indii při-
spívá k lepšímu zaváděním zavlažování do tradičního zemědělského 
regionu a zároveň dává roli i ženám. Ženy sice nemohou vlastnit 
půdu, ale tento projekt péče o dostupnost vody jim umožnil věnovat 
se výsadbě stromů, péči o lesy a dalším příjmovým aktivitám. Získaly 
tak znalosti o zemědělských technikách, čímž zvýšily své ekonomické 
schopnosti a důstojnost.

Není náhoda, že problémy s vodou jsou nejvýraznější v oblastech 
postižených konflikty. Na Haiti jsem viděla, jak významné jsou tyto 
projekty pro obnovu odolnosti komunit, které se zotavují z nestability 
a násilí. Všude vidím stejné téma: tyto projekty přinášejí mnohem víc 
než jen čistou vodu. Přispívají k posílení i v dalších oblastech, na něž 
se Rotary zaměřuje; přinášejí bezpečí, hrdost a naději.

Skutečně je tomu tak. Projekty zaměřené na dostupnost vody 
opravdu zlepšují zdraví, podporují vznik ekonomických příležitostí 
a zvyšují vzdělání díky větší možnosti docházet do školy, zejména 
u dívek, které už nemusí trávit hodiny donáškou vody. A bojují tak 
i proti chudobě.

Každým svým darem naší nadaci a dobrovolnou účastí na pro-
jektech zaměřených na dostupnost vody se stáváte účastníkem 
tohoto úspěchu. Všechno, co děláme, otevírá někde někomu nějakou 
příležitost.

Vše začíná vodou

HOLGER KNAACK 
Předseda Správní rady Nadace Rotary

FRANCESCO AREZZO
Prezident Rotary International
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APRÍL  Do malého zdravotného strediska v dedinke Aaye na juhozápade 
Nigérie nedávno v pôrodných bolestiach prišla žena, ktorá čakala 
dvojičky. Zariadenie zápasilo s nedostatkom personálu. Zdravotná 
sestra – pôrodná asistentka – zrovna nebola k dispozícii.

Iniciatívy sa chopila komunitná zdravotná pracovníčka. Absolvo-
vala program Nadácie Rotary – Spoločne za zdravé rodiny v Nigérii. 
Hoci nebola formálne vyškolená ako pôrodná asistentka, ovládala 
základné núdzové pôrodnícke zručnosti.

Obe deti prišli na svet o niekoľko hodín – jedno sa narodilo priamo 
v zdravotnom stredisku, druhé v nemocnici, kam bola matka pre-
vezená po diagnostikovaní komplikácií. Novorodenci a ich matka 
ostali nažive a v bezpečí.

Každý deň čelia ženy na celom svete podobným situáciám – 
okamihom, kedy rozdiel medzi životom a smrťou závisí od dobre 
vyškolených zdravotníckych pracovníkov a spoľahlivých systémov 
a postupov.

Projekt Nadácie Rotary – Spoločne za zdravé rodiny v Nigérii – existuje 
preto, aby sa zvýšila šanca, že sa takéto chvíle skončia nádejne. Tento 
program prostredníctvom zefektívňovania systému zdravotníctva 
a vzdelávania terénnych pracovníkov pomáha komunitám chrániť 
matky a deti aj v náročných podmienkach.

Táto práca odráža samotnú podstatu rotariánskej služby. Služba 
nie je len to, čo robíme za ideálnych podmienok. Služba je to, čo ro-
bíme vtedy, keď sú systémy preťažené, zdroje obmedzené a potreba 
naliehavá. Je to odhodlanie pripravovať ľudí na krízové situácie skôr 
ako nastanú a stáť pri komunitách, keď kríza reálne príde.

Zdravie matiek a detí nie je abstraktný cieľ. Je hlboko osobný. 
Ide o matku, ktorá prežije pôrod. Ide o novorodenca, ktorý sa prvý 
raz nadýchne. Ide o rodinu, ktorá zostane kompletná vďaka tomu, 
že niekto bol vyškolený, pripravený a odhodlaný konať. Rotary vie, 
že skutočná služba spočíva v investovaní do ľudí a systémov dlho 
predtým, ako sú vystavení skúškam.

Programy, ako Spoločne za zdravé rodiny v Nigérii ukazujú, čo 
možno dosiahnuť, keď Rotary vzájomne prepája lokálne znalosti, 
globálne partnerstvá a udržateľné riešenia. Rotary vďaka spolupráci 
so zdravotníckymi odborníkmi a miestnymi lídrami pomáha zabez-
pečiť, aby záchrana životov nezávisela od náhody či lokality, kde sa 
človek zrovna nachádza.

Príbeh matky a jej dvojičiek je vo svojej podstate príbehom služ-
by. Pripomína nám, že dosah Rotary sa naplno ukáže v kritických 
chvíľach, kedy sa ľudia podujmú pomáhať druhým v ich najzrani-
teľnejších okamihoch.

Keď sa Spojíme pre dobro, služba prestáva byť len ideálom. Stá-
va sa záchranným lanom pre rodiny, zdrojom sily pre komunity 
a prísľubom, že Rotary bude naďalej prichádzať všade tam, kde je 
pomoc najpotrebnejšia.

Spoliehajte sa na prípravu

PREZIDENT ROTARY INTERNATIONAL PŘEDSEDA SPRÁVNÍ RADY NADACE ROTARY

DUBEN  Oblast zaměření Rotary na životní 
prostředí nabízí klubům a distriktům 
příležitost skutečně trvale ovlivnit své 
komunity.

Jednou z možností je účast na Akci pro 
pitnou vodu v komunitách (Community 
Action for Fresh Water) představující 
partnerskou spolupráci mezi Rotary 
a Programem OSN pro životní prostředí 
(UNEP), který v roce 2024 zahájil tuto 
globální iniciativu zaměřenou na ochranu, obnovu a lepší správu 
sladkovodních zdrojů. V rámci tohoto programu mohou Rotary 
a Rotaract kluby vybrat nějakou místní vodní plochu – řeku, jezero, 
mokřady nebo podzemní vodu – a nabídnout účast na její dlouho-
dobé ochraně nebo obnově. Členové klubů přitom mohou využít 
technické znalosti UNEP.

Salvador Rico, člen Rotary klubu South Ukiah v Kalifornii a tech-
nický poradce partnerství, k tomu říká více: „To partnerství je pro mě 
velmi osobní záležitostí. Moje vášeň pro čisté řeky pramení z bolestné 
rodinné zkušenosti z mého dětství v Mexiku – věříme, že moje starší 
sestra zemřela na dětskou obrnu, kterou se nakazila při plavání v tamní 
znečištěné řece. Nebezpečná voda není abstraktní environmentální 
problém; je to otázka života, zdraví a důstojnosti pro celé rodiny a ko-
munity. Tato zkušenost mě pohání v práci člena Sboru technických 
poradců Nadace Rotary, kde zajišťujeme, aby členové Rotary měli 
přístup k ověřeným technickým znalostem, aby jejich globálními 
granty podporované projekty měly dlouhodobý dopad prostřednictvím 
trvalých řešení, která mohou dále nabývat větších rozměrů. Akce pro 
pitnou vodu v komunitách podporuje Rotary kluby po celém světě 
tím, že poskytuje sdílenou platformu pro zahajování projektů, učení 
se od jiných klubů a nabízí přístup k technické a finanční podpoře 
prostřednictvím globálních grantů a spolupráce mezi kluby. Dopad 
této aktivity se stal hmatatelným v roce 2024, kdy předseda výboru pro 
životní prostředí Distriktu 4170 v Mexiku upozornil na zásadní problém: 
malé rodinné textilní továrny znečišťovaly horní povodí řeky Lerma. 
Rotariáni nevěděli, jak pomoci. Díky partnerství na Akci pro pitnou 
vodu v komunitách jsem je spojil s odborníky UNEP, kteří poskytovali 
rady ohledně strategií bioremediace – užití živých organismů k likvidaci 
škodlivin. Tato spolupráce vedla k podání žádosti o globální grant 
a my doufáme, že se tak podaří zajistit čistší vodu pro tuto komunitu. 
Partnerství mezi Rotary kluby, rodinnými textilními firmami a vládními 
orgány zajišťuje sdílenou odpovědnost a dlouhodobé správcovství. 
Každý Rotary klub může tento dopad zesílit registrací projektů na 
zajištění pitné vody na portále communityactionforfreshwater.org.“ 

Rozhlédněte se po svém okolí — vsadím se, že najdete vodní 
plochu, která potřebuje ochranu. Nadace Rotary může podpořit váš 
projekt prostřednictvím globálního grantu Akce pro pitnou vodu 
v komunitách.

S partnery dokážete více

FRANCESCO AREZZO
Prezident Rotary International

HOLGER KNAACK 
Předseda Správní rady Nadace Rotary
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Kanada
Rotary klub Chilliwack Mt. Cheam 

v Britskej Kolumbii zožal veľký úspech 

so svojím novembrovým volejbalovým 

turnajom. Do tejto charitatívnej akcie, 

ktorú klub organizuje od roku 1995, 

sa prihlásilo 28 tímov. „Do turnaja sa 

zapájajú mnohé miestne firmy, ktoré 

si zaregistrujú vlastný tím zložený 

zo svojich zamestnancov,“ vysvetľuje 

prezidentka klubu Kim Ashleyová. 

„Každý hráč prinesie novú hračku, 

ktorú venuje komunitnému združe-

niu Chilliwack Community Services 

v rámci programu Vianočná nádielka.“ 

Výťažok z projektu putuje na podporu 

nadácie klubu, ktorá sa zameriava na 

uspokojovanie potrieb detí vrátane 

zubného ošetrenia, zdravotných vy­

šetrení a poradenstva. Za posledných 

30 rokov sa vďaka turnajom dohroma­

dy vyzbieralo viac ako 300 000 dolárov 

a 15 000 hračiek.

Spojené státy americké 
Everett Singleton byl pedagog, který 

v 50. letech pomáhal s integrací ve 

školách v Collinsville ve státě Illinois. 

Když se členové Interact klubu na 

střední škole v Collinsville dozvěděli, 

že na hrobě Everetta Singletona není 

pamětní deska, uspořádali akci Daruj 

pěťák a vybrali 1 700 dolarů potřeb­

ných na pořádný náhrobek. „Vzdát po-

ctu Singletonovi, který zemřel v roce 

1970, bylo pro občansky angažované 

studenty druhou přirozeností,“ říká 

poradce klubu Brad Skertich. Everett 

Singleton, který během segregace 

vyrůstal v černošské čtvrti města, pů­

sobil jako učitel a ředitel na různých 

školách. „Naši studenti byli nadšení 

možností nějak se zapojit, pomáhat 

své komunitě a ostatním,“ říká Sker­

tich, člen Rotary klubu Collinsville, 

Maryville, Caseyville. 

Text: BRAD WEBER 
Překlad do češtiny: PETR J. PAJAS, PDG
Preklad do slovenčiny: IVAN BELAN, PDG

IC Collinsville High School

RC Chilliwack Mt. Cheam

Volejbal sa začal hrať 
v Kanade

dolarů stojí v průměru 
náhrobek v USA

1900

1–3tis.

Mapa
Lidé v akci
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Japonsko
Rotary klub Tokyo Hiroo zahájil v říjnu 

hudební misi, když spolu s Rotary klu­

bem Beverly Hills v Kalifornii připravil 

muzikoterapeutický program Music 

Mends Minds (Hudba budí myšení) 

pro lidi postižené Alzheimerovou 

chorobou. Do zařízení pro péči o tyto 

nemocné přinášeli členové klubu 

během několika návštěv bubny, krav­

ské zvonce a další perkusní nástroje 

a povzbuzovali účastníky, aby tleskali 

spolu s rotariány. „Music Mends Minds 

pomáhá starším lidem se ztrátou 

paměti vrátit se,“ říká Miyuki Ochi, pre­

zident klubu. „Sledovat, jak se tváře 

těch starších rozzáří hudbou, je jednou 

z největších radostí naší služby.“ 

Malta
RC Gozo objavil osvedčený recept na 

zvýšenie angažovanosti komunity aj 

sociálnych sietí: ukážte členom komu­

nity, ako si ich vážite. Po slávnostnom 

uvedení prestížneho ocenenia Pýcha 

Goza v roku 2022 zaznamenal klub vý­

razný nárast záujmu o prácu rotariá­

nov na Goze – jednom z troch obýva­

ných ostrovov Malty. „Toto podujatie je 

pre nás udalosťou roka,“ hovorí bývalý 

prezident klubu Tom Welch – otec 

myšlienky zavedenia slávnostného ce­

remoniálu, ktorý sa teší podpore novín 

Times of Malta a vládneho minister­

stva. „Hoci nejde o charitatívnu zbier-

ku, zvyšuje sledovanosť nášho profilu: 

takmer 40 000 pozretí na Facebooku, 

600 nových sledovateľov a viac ako  

2 000 interakcií. Okrem toho nám pri-

náša skvelých rečníkov a podnecuje 

rast členstva.“

Anglie
Akce na oslavu indické kultury před­

stavila místní osobnosti s vazbami na 

Bollywood a vybralo se na ní kolem 

2 200 dolarů na službu Rotary klubu 

Maidenhead Bridge. Mezi účastníky 

byli Chittal Shah, choreograf celebrit, 

a zpěvák Atul Pushkarna, kteří nyní 

žijí ve Spojeném království. Deset 

z 55 členů klubu pochází z Indie nebo 

má indické kořeny. „Smích, tanec 

a opravdový pocit propojení v míst-

nosti ukázaly, jak moc může kulturní 

oslava spojovat lidi pro dobrou věc,“ 

říká Lisa Hunter, zakládající prezident­

ka klubu. Listopadová akce pomohla 

financovat podpůrnou skupinu pro pa­

cienty s Parkinsonovou nemocí a cestu 

týmu odborného vzdělávání klubu do 

Ugandy v rámci iniciativy na podporu 

mateřského a dětského zdraví. 

RC Tokyo Hiroo

RC Maidenhead Bridge

RC Gozo

Tolik lidí indického původu 
žije v Anglii a Walesu

1,9mil.

Počet obyvateľov 
ostrova Gozo

41tis.

Počet Japonců s demencí 
v roce 2022

4,4mil.
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KRÁTCE O KONGRESU RI 

To prožijete jen v Tchaj-peji

Existuje mnoho způsobů, jak navazovat na Mezinárodním kongresu Rotary 
International kontakty a užít si zábavu. 
Text: EVA REMIJAN-TOBA, překlad: PETR J. PAJAS, PDG (CZ), IVAN BELAN, PDG (SK)

dyž se ve dnech 13.–17. června vypra-
víte na Tchaj-wan, budete si moci kro-
mě účasti na samotném inspirativ-

ním programu Kongresu vybrat i z nabídky 
různých speciálních zážitků. Mezi lákavé 
nabídky patří třeba představení opery, se-
tkání absolventů a podporovatelů Rotary 
výměny mládeže, nebo dokonce cyklistický 
výlet kolem ostrova.

Přátelé v Tchaj-peji pro vás připravili Rota-
ry večery v Národní opeře a s Národním sym-
fonickým orchestrem. Jste zváni na večer 
pohostinnosti s vynikající čínskou kuchyní 
a napínavými vystoupeními. Také se můžete 
podílet na sbírce za vymýcení dětské obrny 
tím, že si vyberete buď týdenní cyklovýlet 
před zahájením Kongresu, který vede ko-
lem ostrova, nebo se 13. června zúčastníte 
charitativního běhu na 3 km nebo 12,5 km.

Prohlídku památek usnadní plánované 
zájezdy s výkladem v čínštině nebo anglič-
tině, počínaje půldenní prohlídkou Tchaj-
-peje a konče třeba pěti dny prozkoumává-
ní rozmanitosti krajiny Tchaj-wanu. Jeden 

z mnoha kratších výletů po Tchaj-peji vám 
jistě vyhoví nabídkou návštěvy národních 
památek, přírodních zajímavostí, procházek 
ulicemi starého města za nákupy a tradič-
ním uměním – a to zmiňujeme jen některé 
z možností.

Na Rotary výměnu mládeže jsou zaměřeny 
dvě akce, na které si můžete koupit vstu-
penky: na banketu konaném 12. června se 
mohou setkat vedoucí a absolventi výmě-
ny mládeže a vyslechnout ty, kdo se chtějí 
podělit o své příběhy, pohovořit o tom, jak 
program výměny mládeže podporuje globál-
ní porozumění mezi lidmi. Následující den se 
koná setkání Rotary výměny mládeže před-
cházející samotný Kongres. Tam se můžete 
setkat s vedoucími projektu, s jeho účastníky 
a s lidmi, kteří mají zájem se jej zúčastnit.

Prezident RI Francesco Arezzo říká, že 
když se rotariáni na Kongresu scházejí, 
odehrává se něco výjimečného. „Nabýváte 
pocitu, že nic není nemožné,“ říká. Tento 
pocit naživo zažijete v Tchaj-peji, a Arezzo 
vás prosí: „Přijďte a zažijeme to společně.“

NIEKTORÉ 
Z MOJICH OBĽÚBENÝCH 
VECÍ

ze světa

convention.rotary.org

Každý účastník Svetového kongresu 

Rotary International má svoj obľúbe-

ný zážitok – alebo aj dva či tri. Výber toho, 

na čo sa rotariáni v Tchaj-peji tešia najviac:

Podrobné vzdelávanie 
o Rotary, príležitostne 
priamo od prezidenta 
RI a generálneho 
sekretára RI

Slávnostný 
sprievod vlajok 
reprezentujúcich 
rotariánske 
krajiny a územia. 
Zimomriavky!

Dom priateľstva – 
obľúbené sú stánky 
Rotary Fellowship 
a výstavy o mieri

Príležitosť nadviazať 
priateľstvá, 
rozvíjať svoje 
záujmy a objavovať 
vzrušujúce mesto

Prvotriedna zábava 
a inšpirácia – 
renomovaní rečníci 
a veľkolepé javiskové 
vystúpenia

Ten pocit, čo všetko je 
možné docieliť vďaka 
globálnemu dosahu 
Rotary

Členka Rotary klubu Tchaj-pej Pei-An Pauline 

Leungová považuje príležitosť medzinárod-

nej služby za jednu z najdôležitejších oblas-

tí, ktoré RI umožňuje. 

„Vďaka Rotary môžu naše pomocné ruky 

dosiahnuť veľmi ďaleko a svet sa zdá byť zra-

zu oveľa menší, pretože Rotary nás spája do 

jedného celku," hovorí Leungová. Ako člen-

ka organizačného výboru dúfa, že navštívite 

Taiwan v dňoch 13.–17. júna, kedy sa tu zíde 

veľká rotariánska komunita.

K
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Téma
Tak se to alespoň říká. Relativitu tohoto rče-
ní jsem si uvědomil, když jsem, po kolikáté 
už, přednášel v rámci distriktních shromáž-
dění na téma příspěvků do našeho magazínu 
Rotary Good News. Pravda, ne všichni bu-
doucí prezidenti a sekretáři jsou „recyklova-
ní“. Ale v sále jsem rozpoznal velmi mnoho 
známých tváří. Padne tentokrát přednáška 
na úrodnou půdu? 

Další dny mne přesvědčily, že jen omeze-
ně. Zase jsem dostal několik klubových 
zpráv bez uvedení autora, s fotografiemi na 
hranici použitelnosti.

Co naplat, jsme jenom zapomínající lidé.  
Už se těším, že za rok přednášku opráším, 
zaktualizuji a přednesu příští generaci či-
novníků klubů. Ostatně, kvůli jejich podpo-
ře přece do Olomouce jezdíme!

Text: PDG FRANTIŠEK RYNEŠ

OPAKOVÁNÍ 
JE MATKA MOUDROSTI
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téma

Pod novým názvem PELS, kde slovo „training“ nahradil výraz „learning“, 
se uskutečnilo 20. března 2026 v Olomouci školení prezidentů 
a sekretářů zvolených pro příští rok. Členové distriktního týmu  
přijeli do hotelu Flora o den dříve, aby jednali v pracovních skupinách.  
Páteční odpoledne pak vyplnila komentovaná prohlídka a o závěr  
večera se postarala společná večeře v hotelu Flora.
Text & foto: PDG FRANTIŠEK RYNEŠ

PELS 

S NOVÝM 
NÁZVEM 
A V POKLIDU

ruhý den byl zahájen Distrikt­
ním školicím shromážděním. 
Zazněla hymna Rotary Interna­
tional a delegáty přivítali prezi­

denti obou olomouckých klubů, poté také  
DG Jan Bílek a DGE Ivana Lengová.

Slavnostní přednášky byly tentokrát hned 
dvě. Přednesly je čestní hosté konference. 
Jednu z nich Dr. Shobhna (IRFHP) z ra­
kouského RC Leoben, druhou Dr. Tetyana 
Kachala z RC Užhorod Skala.

Strategický plán distriktních aktivit před­
stavila budoucí guvernérka distriktu Ivana 
Lengová z RC Košice Classic. Ta také před­
nesla poselství nastupujícího prezidenta 
RI Olayinky Hakeema Babaloly s mottem 
Create Lasting Impact – Vytvoř stálý vliv. 
V tom jí bude pomáhat celý distriktní tým 
a asistenti, které představila. Navázal DGN 
Theodor Petřík se svou představou konti­
nuity na další období 2027/28. 

Nominační výbor navrhl jako kandidáta 
na funkci guvernéra RI Distriktu 2240 pro 
rok 2027/2028 Romana Sládka z RC Brno. 
V novém rotariánském roce 2025/2026 zůsta­

ne na pozici distriktního sekretáře Ladislav 
Gáll z RC Nitra. DŠS byl řádně seznámeno 
s návrhy pro Distriktní konferenci týkající­
mi se rozpočtů. Přednesl je Vladimír Jandík 
z RC České Budějovice. Účastníci doporučili 
jejich schválení, a to včetně návrhu na pří­
spěvek ve prospěch Fondu podpory mládeže 
ve výši 8 EUR, výše členského příspěvku na 
příští rotariánský rok byla stanovena na 
částku 3000 korun (122,44 EUR). Vladimír 
Jandík společně s IPDG Josefem Meleckým 
také předložil účetní uzávěrku za minulý 
rok. Představili se zástupci Rotaractu Filip 
Maršálek z RAC Brno a Jakub Machovec 
z RAC Most, kteří avizovali rozšiřující se 
aktivity Rotaract klubů, zejména směrem 
ke spolupráci s rotariány a rotexáky. 

Protože se již blíží distriktní konference, 
pozval na ni DG Jan Jílek. Proběhne 14.–17. 
května v Nymburku v tamním sportovním 
centru. Připraven je bohatý doprovodný pro­
gram včetně návštěvy nymburského pivova­
ru, cesty po stopách spisovatele Bohumila 
Hrabala, a dokonce je přichystána plavba 
lodí. Jako obvykle byla závažným tématem 

D

PDG George Podzimek v roli moderátora

DGN Theodor Petřík

Vyznamenaný M. Kamas
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O nadaci RI přednášel Michal Sláma

DGE Ivana Lengová

Ondrej Kollár hovořil o akcích výměny mládeže

Vladimír Jandík Nestor distriktu Petr J. Pajas

PDG Gabriel Vjeszt

PDG Katarína Čechová

Čestný host Tetyana KachalaJan Kemr
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DŠS oblast public relations, která výrazně 
ovlivňuje i rozvoj členské základny. Novým 
klubovým činovníkům ozřejmil podmínky 
vydávání časopisu Rotary Good News šéf­
redaktor PDG František Ryneš, vysvětlil 
postavení časopisu v rámci RI i důvody, 
proč časopis i nadále vydávat a proč ho stále 
distribuovat nejen elektronicky, ale i v tiš­
těné podobě. Na jeho vystoupení navázala 
předsedkyně redakční rady Newsletteru 
2240 PDG Katarína Čechová s informací 
o koncepci a o možnostech spolupráce 
s kluby. Na rozdíl od RGN je operativnější 
a více zaměřena dovnitř členské základny. 
Činnost výborů pro mezinárodní spolupráci 
představil PDG Josef Melecký. Nejvíce part­
nerských klubů mají naše kluby v Německu. 
Velmi emotivní bylo vyznamenání rotariána 
Miroslava Kamase nejvyšším distriktním 
vyznamenáním, Cenou Tomáše Bati s jed­
ním granátem, za jeho celoživotní práci pro 
Rotary. Činnost výměny mládeže představil 

za RYE CZ ředitel Ondrej Kollár z RC Poprad. 
Prezentoval bohatou činnost činovníků 
práce s mládeží a organizaci jedenácti akcí, 
které pro studenty RYE CZ každý rok připra­
vuje. S podobnou prezentací vystoupil za 
RYE SK Juraj Sabaka z RC Žilina. O Nadaci 
Rotary pohovořila PDG Irena Brichta z RC 
Prague International a její vystoupení do­
plnil Michal Sláma z RC Pardubice. Souběž­
ně s Distriktním shromážděním proběhlo 
v jednom ze salonků i školení sekretářů pod 
vedením distriktního sekretáře Ladislava 
Gálla z RC Nitra. 

Letošní PELS a DŠS je možné celkově hod­
notit jako klidné a vysoce pracovní. Oba 
olomoucké Rotary kluby se organizačního 
zajištění zhostily i letos na výbornou. O tom, 
že atmosféra byla pracovní a probíhající 
jednání efektivní, svědčí mimo jiné i to, že 
po celou dobu konference byl naprosto přes­
ně dodržován předem daný harmonogram 
a jednání skončilo ve stanoveném čase.

Jednání byla  
velmi efektivní.  
Po celou dobu 
konference byl 
naprosto přesně 
dodržován daný 
harmonogram 
a jednání končila 
ve stanoveném 
čase

DGNN Roman Sládek

téma

Prezentace zástupců Rotaractu
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etkání proběhlo z iniciativy gu-
vernéra Distriktu 2485 Albánie 
– Kosovo, přítele Arbena Dushi. 

Jeho cílem bylo bližší poznání guvernérů 
distriktů, které spolu víceméně sousedí, 
vzájemná výměna zkušeností a představení 
projektů, které jednotlivé distrikty považují 
za úspěšné. Byli jsme hosty RC Dürres, RC 
Tirana a RC Tirana Cosmopolitan. Došlo i na 
výlet na hrad Kruja, který je neodmyslitelně 

spojen s albánským národním hrdinou boje 
proti Turkům Skanderbegem. Na závěr se-
tkání bylo všemi zúčastněnými podepsáno 
memorandum o porozumění. 

Setkání se zúčastnili již jmenovaný  
DG Arben Dushi Distrikt 2485 Albánie – Ko-
sovo, Ralf Peters DG 9010 Austria – Bosnia 
Hercegovina, Julia Molnar DG 1911 Hungary, 
Olha Paliychuk, Andrei Botez DG 2241 Ro-
mania Rep. Moldova, Fuat Yalcin DG 2420 
Turiye, Stefanos Anastasopoulos DG 2475 
Greece, Plamen Tsvetkov DG 2482 Bulgaria, 
Velisa Stamatovic DG 2482 Serbia – Mon-
te Negro a Jan Bílek DG 2240 Czechia and 
Slovakia.

Text: JAN BÍLEK

Ve dnech 14.–15. února proběhlo 
v Albánii, v historickém městě 
Dürres, setkání distriktních 
guvernérů zóny 21A a 21B 
(střední a jihovýchodní Evropa).

ALBÁNIE 

SETKÁNÍ GUVERNÉRŮ V ALBÁNII

S
Na závěr bylo 
všemi podepsáno 
memorandum 
o porozumění
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Na programu Distriktního shromáždění v Olomouci bylo i oznámení 
předsedy nominačního výboru PDG Gabriela Vjeszta o nominaci 
guvernéra pro rok 2028/29. Poslední pětice služebně nejmladších 
past guvernérů vybrala past prezidenta Rotary klubu Brno Ing. Romana 
Sládka. Nad šálkem kávy jsme probrali jeho životní osudy.
Zaznamenal PDG František Ryneš

D2240 

ROMAN SLÁDEK:
NOMINOVANÝ GUVERNÉR PRO ROK 
2028/2029 SE PŘEDSTAVUJE

arodil se v roce 1958 U Milo­
srdných bratří v Brně. Vystu­
doval stavební průmyslovku 
v Brně, obor vodní hospodář­

ství, a stejný obor potom i na VUT Brno. Do 
roku 1989 pracoval jako projektant. V tom­
též roce se dostal k založení Občanského fóra 
v Ivančicích, kde žil se svou manželkou Iva­

nou. V roce 1990 poprvé kandidoval v komu­
nálních volbách, tehdy ještě do Městského 
národního výboru, a stal se v 31 letech jeho 
předsedou. Za půl roku vyšel nový zákon 
o obcích a v prvních komunálních volbách 
se stal starostou Ivančic. Celkem tři volební 
období pracoval jako starosta, potom tři 
volební období v opozici, poté dvě voleb­

ní období jako místostarosta a dnes opět 
v opozici. Během práce v zastupitelstvu 
zúročil i svou odbornost. Patřil k autorům 
privatizace vodárenství v Jihomoravském 
kraji. Výsledkem je nakonec společnost bez 
zahraničního kapitálu, což je dnes v Čes­
ké republice u větších společností unikát. 
Působil v orgánech vodárenské společnosti 
a jako zakladatel Svazku vodovodů a ka­
nalizací je ve vedení Svazku dodnes. „Měl 
jsem to štěstí, že jsem byl u velkých věcí,“ 
říká se smíchem.

Kromě privatizace a velkých projektů 
v Ivančicích těsně spolupracoval s rodinou 
Alfonse Muchy. Potkal se několikrát s Jiřím, 
jeho synem Johnem, jeho vnukem a celou 
širokou rodinou. Díky Ivančicím je dodnes 
v Paříži deska na domě, kde měl Mucha 
ateliér, a v New Yorku v Českém národním 
domě je busta A. Muchy s připomínkou jeho 
rodného města. 

Výstavy obrazů v Japonsku a na Tchaj-wa­
nu, znovuvydání prvních bankovek, jejichž 
autorem je Mucha… to jsou jen stručné 
poznámky k Romanovu pracovnímu životu. 

Samozřejmě, nezapomněli jsme na Ro­
tary. V roce 1991 byl členem městské rady 
Ivančic mimo jiné i primář MUDr. Richard 
Kania. Právě on byl zakladatelem znovu­
obnoveného Rotary klubu Brno. A Richard 
v tomto roce navrhl Romana jako člena klu­
bu. Asi po třech letech začal pracovat jako 
YEO – vedoucí pracovník výměny mládeže. 
Vše bylo tenkrát v plenkách, náš distrikt 
ještě neexistoval, patřili jsme k Rakousku 
a jezdilo se na školení mládežníků tam. 
Hodně jsme se tam naučili. První výměnní 
studenti byli bez reciprocity, potom se vše 
začalo dělat s větší odpovědností. Povedlo 
se vyslat do zahraničí i několik studentů 
z Ivančic a v době, kdy už té administrativy 
bylo víc než je zdrávo. Uvažoval, že už to 
vše nestihne, a tak si dal pauzu. Také byl 
jedno volební období prezidentem klubu. 
Někdy v roce 2009 navštívil klub tehdejší 
guvernér František Ryneš. Ve svém projevu 
se zmínil o službě mládeži a pronesl pro 
Romana důležitou větu:

„Služba mládeži by měla být pro náš 
distrikt vlajkovou lodí naší činnosti v RI. 
Udělejte pro tuto službu maximum…“

A to Romana tenkrát natolik oslovilo, 
že začal s novým nábojem znovu pracovat 
jako YEO. Studentů začalo přibývat, začali 
pomáhat i někteří členové klubu, začalo 

N
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se vysílat i na krátkodobé kempy a dnes 
patří RC Brno ke klubům, které mají nejvíce 
výměnných studentů.

Tady je potřeba se vrátit do minulosti. 
V roce 1986 se Romanovi narodila první 
ze dvou dcer. Roman Báru odmala bral na 
nejrůznější akce, které pořádal RC Brno. 
Tam asi vznikl první popud v hlavě malé 
Barunky. Její první vážnější aktivita v Rotary 
byla práce asistentky na HandiCampu, který 
začal organizovat od devadesátých let právě 
RC Brno. Zakrátko začala tábor vést a vy­
drželo jí to až do současnosti. Bára je dnes 
členkou RC Valtice-Břeclav a v rámci výmě­
ny mládeže pracuje jako korespondentka 
pro Asii. Navíc vydatně pomáhá Romanovi 
s krátkodobými výměnami. „Bez Báry bych 
to asi nezvládl,“ říká.

Roman měl štěstí i na velice význam­
né členy v klubu. Bohužel, mnoho už jich 
nežije a zůstávají jen ve vzpomínkách. Na 
primáře MUDr. Richarda Kaniu vzpomíná 
dodnes. Nezapomenutelné zážitky s ním 
někdy dává k dobru, např. když ho Richard 
nechal dívat se na jeho operace. Byly to prý 

zážitky, které do konce života nezapomene. 
Umění sáhnout do člověka a pomoct mu je 
nezapomenutelný přírodní úkaz.

Zmiňuje též jména Bedřicha Havlíka, 
notáře Jiříka Fleischera, duchovního Vra­
tislava Štěpánka, Tona Kollára a výjimeč­
ného člena, spisovatele Jaroslava Tomečka. 
I dnes jsou v klubu členové, jejichž věk je 
úctyhodný a on si jich nesmírně váží. 

O práci v Rotary říká, že nováček se se­
znamuje s činností a prací v klubu nejméně 
tři roky. Pak zjistí, o co jde, a buď zůstane, 
nebo vycouvá. Být rotariánem není byznys, 
je to činnost pro druhé. Opravdu je to na 
úkor osobního volna, peněz a času. Vrací 
se to pomalu, někdy vůbec, ale je to krásné. 

Pokud se stane guvernérem D2240 v roce 
2028/29, chtěl by se věnovat rozšiřování člen­
ské základy, což chápe v současnosti jako dů­
ležitou věc, a díky jeho zkušenostem v práci 
s mládeží by chtěl klást důraz i na tuto oblast.

Půlhodinka utekla jako voda. Roman už 
spěchá zpět do Brna, dnes má na starosti 
vnoučata a s cestou do Olomouce nepočítal.

Být rotariánem 
není byznys, je to 
činnost pro druhé. 
Opravdu je to na 
úkor osobního 
volna, peněz 
a času. Vrací se  
to pomalu, někdy 
vůbec, ale je to 
krásné 
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TŘEBÍČ 

Spolek Míša & Míša: 
Handicapovaní tvoří, inspirují 
a propojují komunitu

Třebíčský spolek Míša & Míša byl založen v roce 2012 s cílem podporovat 
handicapované osoby. Již o rok později otevřel na Karlově náměstí obchůdek, 
kde pracují handicapovaní a prodávají keramiku, kterou sami vyrábějí. Součástí 
nabídky je také obnošené oblečení darované občany. Z výtěžku spolek hradí 
nájem, část mezd, sociální a zdravotní pojištění a materiál potřebný pro výrobu 
keramiky. Spolek se snaží finance získávat vlastními silami, a proto během 
roku pořádá různé akce, na kterých se handicapovaní aktivně podílejí. Cílem  
je začlenit je nejen do pracovního procesu, ale i do společenského života.
Za rozhovor děkuje MARIE SMRČKOVÁ

otariáni z RC Třebíč dlouhodobě spolek 
podporují. V loňském roce se rozhodli 
v rámci distriktního grantu Nadace Ro-

tary podpořit spolek Míša & Míša nákupem 
materiálu a vybavení pro výrobu keramiky. 
Podpora se uskutečnila i při oslavách 30. vý-
ročí znovuzaložení klubu na podzim loňského 
roku. Při posledním setkání vznikl rozhovor 
prezidentky klubu Marie Smrčkové (MS) se 
zakladatelkou spolku Hanou Nejedlou (HN).

Paní Nejedlá, mohla byste na úvod 

představit spolek Míša & Míša a přiblížit, 

s jakým posláním v Třebíči působí?

Spolek jsem založila v roce 2012. Oddělili 
jsme se od podobného zařízení. Chtěli jsme 

dělat práci s handicapovými jinak, lépe. 
Cílem bylo je zaměstnat a zapojit do spo-
lečenského života.

Jak spolek přišel ke svému jménu?

Jednou s našich klientek je i moje dcera 
Míša a dále s námi je také nadaný umělec 
Michal. Nádherně maluje a je též autorem 
řady děl z keramiky. I když mu prakticky 
chybí jedna ruka, je neuvěřitelně šikovný.

Co vás osobně přivedlo k založení spolku 

Míša & Míša?

K založení spolku mě přivedly zkušenosti, 
kterých jsem nabyla v jiných zařízeních, 
kde byl často kladen důraz na výkon a na 

zisk a pomoc postiženým byla až ve druhé 
řadě. Usoudila jsem, že je nejvyšší čas vy-
dat se vlastní cestou.

V čem je podle vás činnost spolku  

Míša & Míša v rámci města Třebíč jedinečná 

nebo specifická?

Jedinečnost spolku spočívá v tom, že klien-
ti nejen pracují, ale také se aktivně zapojují 
do pořádání akcí, na nichž nejen vystupují, 
ale aktivně se zapojují i do jejich organiza-
ce a přípravy. Máme za sebou například přes 
80 módních přehlídek, několik country bálů, 
plesů a svatebních veletrhů.

S jakými největšími výzvami se při své práci 

setkáváte – ať už organizačními, finančními 

nebo lidskými?

Jednou z největších výzev bylo sehnat pro-
story pro náš obchůdek Míša, který jsme ote-
vřeli v roce 2013 na Karlově náměstí v Tře-
bíči, byli jsme však v nájmu u soukromého 
majitele z Brna. Po nějakém čase začaly ne-
únosně růst nájmy v centru města. V roce 
2022 jsme z finančních důvodů museli pro-
story opustit a požádali jsme město Třebíč 
o pomoc, což se po nějaké době podařilo. Mo-
mentálně se obchůdek Míša nachází vedle 
třebíčské radnice a nájem je pro nás únosný. 
Další překážkou jsou pro nás finance, už ně-
kolikrát nám podal pomocnou ruku Rotary 
klub, když nám teklo do bot. Tak třeba loni 
pro nás uspořádal sbírku, peníze věnované 
veřejností rozmnožil v určitém poměru svými 
vlastními penězi. Z těchto prostředků jsme 
pořídili osobní automobil i jeho úpravu pro 
řízení osoby s handicapem. Moc si této pod-
pory vážíme. Auto nám umožňuje převáže-
ní materiálu a výrobků na akce, kterých se 
zúčastňujeme. Bez toho bychom mohli fun-
govat jen těžko.

Můžete se podělit o konkrétní příběh nebo 

moment, kdy jste si řekla, že vaše práce má 

skutečně hluboký smysl?

Jsem vděčná, že mohu pomáhat handica-
povaným, které zaměstnávám, a dávat jim 
šanci posunout se dál a nabrat zkušenos-
ti. Jejich radost z práce a z výrobků, které 
vytvářejí a jimiž dělají radost ostatním, mě 
naplňuje. Velký smysl má pro mě – a nejen 
pro mě – pořádání svatebních veletrhů, 
kde se handicapovaní se zdravými propojí 
a společně jdou za svými sny. Na každém 
svatebním veletrhu proběhne opravdová 
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svatba handicapovaných, kteří by se bez 
naší pomoci nesezdali. Již máme sedm 
šťastných párů.

Jak důležitá je pro vás spolupráce s místní 

komunitou či městem?

Od samého začátku se snažíme být sobě-
stační. Někdy se to bohužel nedaří, proto 
musíme občas spoléhat na naše příznivce. 
A Třebíč je jedním z nich.

Jak mohou obyvatelé Třebíče nebo 

firmy podpořit vaši činnost – například 

dobrovolnictvím, finanční podporou či jinou 

formou spolupráce?

Naši činnost podporují občané tím, že nám 
přinášejí oblečení, které dále prodáváme. 
Velkou pomocí je pro nás, když si zakoupí 
keramiku, kterou sami vyrábíme. A jsme 
vděční i za jakýkoli finanční dar.

Jaké jsou vaše plány a vize do budoucna? Chys-

táte nové projekty nebo rozšíření aktivit spolku?

Každým rokem se snažíme rozšiřovat náš 
sortiment keramických výrobků. Letos nám 
k tomu pomohou nové formy a glazury, které 
nám financoval Rotary klub. Nadále chceme 
pokračovat ve společenských projektech. Tento 
rok se plánují módní přehlídky, na které bude 
zdarma šít modely návrhářka Gabriela Mičko-
vá. V plánu je i koncert a přednáška o zdraví.

Na jakou nejbližší akci můžete čtenáře pozvat?

Doufám, že se nám i letos podaří zorganizo-
vat další ročník svatebního veletrhu. Chce-
me se zúčastnit městských slavností a akcí 
v Židovské čtvrti. Zmíněné akce a projekty 
jsou zatím ve fázi jednání. Rádi bychom 
však přišli také s něčím novým.

Co byste na závěr vzkázala lidem, kteří o va-

šem spolku zatím neslyšeli, ale mohli by vaše 

služby potřebovat nebo by vás chtěli podpořit?

Pokud nás ještě neznáte, budeme rádi, když nás 
navštívíte v obchůdku Míša na Karlově náměstí 
103/54 v Třebíči nebo na některé z našich akcí. 
Rádi s keramikou přijedeme i na vaše trhy. Je 
možné si také objednat módní přehlídku na 
různé akce. Najdete nás na sociálních sítích 
jako spolek Míša & Míša. Budeme se na vás 
těšit. Děkujeme za vaši přízeň!

www.misa-misa.cz
www.facebook.com/Misa.and.Misa/



Varhanní 
koncert
v Jubilejní 
synagoze
Úterý 2. června 2026 
od 18 hodin
Jeruzalémská 7, 
Praha 1

Rotary klub Praga Ekumena 
ve spolupráci s B'nai'Brith 
vás zve na

Program

Dietrich Buxtehude: Preludium G moll, BuxWV 149
Johan Sebastian Bach: Chorálová předehra 
– Nun komt, der Heiden Heiland, BWV 659
Chorál z kantáty – Mund und Herz und Tod 
und Leben BWV147,
Chorálová předehra – Vor deinem Thron 
tret ich hiermit, BWV 668
Josef Norbert Seeger: Preludium a fuga C dur
Benedetto Marcello: Adagio C moll
Jan Křtitel Kuchař: Fantasie G moll
Ludwig van Beethoven: Adagio assai F dur, WoO 33/1
César Franck: Piéce héroique
Na varhany zahraje: Mgr. Václav Peter

Vstupné: 300 Kč

Doprodej vstupenek před koncertem přímo 
v pokladně Jubilejní synagogy.
Výtěžek bude věnován na rekonstrukci 
historických varhan.

Prosíme o závazné potvrzení účasti nejpozději  
do 25. 5. 2026 na odkazu: 
https://forms.gle/Zs69ooMN63AmZeDe6
nebo e-mailem na petr.pojer@volny.cz.

QR platba

Při placení uveďte VS 0206.
Do zprávy pro příjemce napište 
jména účastníků.
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anažerské etudy jsou „kompakt-
ní“ konference, která vznikla před 
lety jako iniciativa specialistů na 

pomoc firmám z různých odborných per-
spektiv. Cílem bylo od začátku vytvořit plat-
formu setkávání a výměny názorů, mezi 
odborníky na řízení firem a řešení problé-
mů na jedné straně a manažery na straně 
druhé. První ročník se konal na podzim 
2023, druhý v lednu 2025 a zatím poslední 
o rok později, v lednu 2026. I když je to akce 
v porovnání s ostatními z oboru malá, počet 
posluchačů se pohybuje okolo třicítky, da-
řilo se od začátku získávat zajímavé a velmi 

zkušené řečníky. V prvním ročníku to byl 
třeba ředitel Dopravního podniku Ostra-
va Dan Morys, ve druhém nestor českého 
poradenství Jaroslav Homolka a ve třetím 
investorka Margareta Křížová. Akce má také 
rotariánskou stopu, protože mezi předná-
šejícími byl Zdeněk Lenoch z RC Olomouc-
-City a letošního ročníku se zúčastnil PDG 
Josef Melecký. 

Jakkoli se setkávání a výměna zkušeností 
může jevit jako vznosný cíl, člověk potřebu-
je mít kde ho realizovat a kromě vzduchu 
ocení i kávu. Z tohoto důvodu se ani přátel-
ská a kompaktní konference neobejde bez 

ekonomické stránky. Jako organizátoři jsme 
od začátku stanovili, že Manažerské etudy 
jsou neziskové. Pokud proděláme, platíme 
ztrátu ze svého. Možnost, že bychom vy-
dělali, jsme vnímali jako okrajovou. Přesto 
se podařilo a každý z dosavadních ročníků 
skončil malým ziskem, který poskytujeme 
pro účely Rotary, konkrétně nejprve klubu 
a letos Nadace. Pozitivní výsledek našeho 
hospodaření a přátelského setkání nad té-
maty vedení a rozvoje firem tak přinese 
užitek i dalším. 

Jsme si vědomi, že náš příspěvek je drob-
ný a že se nemůžeme srovnávat s filantro-
py či institucionálními donátory, ale jsme 
přesvědčeni, že velké věci se skládají z ma-
ličkých. A pokud více těch, kteří pořádají 
malé akce, vloží jejich výstup do dobré věci, 
společně dokážeme mnoho. 

OLOMOUC 

Konference pro dobrou věc

Když jsme před třemi lety začali pořádat manažerské konference, bylo 
hlavním důvodem setkávání se a výměna názorů a zkušeností. Ekonomická 
stránka byla nutné zlo. Přesto už tři roky přináší prospěch. 
Text: VOJTĚCH BEDNÁŘ, RC Olomouc City

M

www.manazerske-etudy.cz

z domova
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Účastníci schůzky si vyslechli in-
formace o dalším postupu v oblasti 

dlouhodobých výměn, letních táborů i ro-
dinných výměn. Nedílnou součástí bylo také 
odevzdávání přihlášek studentů na roční 
výměnu v roce 2026/27 a předložení dal-
ších nezbytných dokumentů, které je třeba 
v souladu s pravidly certifikace výměnných 
programů jednotlivými kluby vyhotovit.

Letos máme 44 outboundů, které se nám 
podařilo umístit do zahraničí v souladu s je-
jich preferencemi. Nejvíce studentů stráví 
svůj výměnný rok v USA (12) a v Brazílii (9), 
dále v Austrálii (4), v Mexiku (3) a na Tchaj-
-wanu (3). Po dvou studentech vyjede do 
Argentiny, Chile, Francie, Japonska a Ko-
lumbie. Po jednom studentovi pak vyjíždí 
do Jižní Koreje, Kanady a Thajska. Potěšující 
je, že se nám po covidové přestávce podařilo 

domluvit alespoň jedno místo v Jižní Kore-
ji – naposledy jsme tam měli tři studenty 
v roce 2019/20.

Velký zájem studentů je také o krátkodo-
bé pobyty. Aktuálně evidujeme 115 zájemců, 
z nichž 19 chce vyjet na rodinnou výměnu, 
ostatní preferují letní tábor. Zahraničních 
táborů bylo doposud vyhlášeno 63 (další 
budou následovat) a v jejich obsazování 
nám významně pomáhá online přehled je-
jich obsazenosti na našem webu https://
rye2240.org/.

V Česku letos proběhnou dva tábory, oba 
ve spolupráci více Rotary klubů. První se 
uskuteční v Čechách a organizují ho RC 
Poděbrady, Pardubice a Hradec Králové. 
Druhý tábor se bude konat na Moravě; 
organizátory jsou RC Zlín, Uherský Brod 
a Kroměříž.

V současné době hostíme 38 zahranič-
ních studentů. V lednu odletělo pět studen-
tů z Austrálie a přiletěli pouze čtyři. Třem 
studentkám jsme bohužel museli předčasně 
ukončit pobyt – u všech bylo jedním z hlav-
ních důvodů opakované cestování v rozporu 
s pravidly programu.

Z Třebíče navíc inboundi bezprostředně 
odjížděli na Skiweek, jehož náklady si hradí 
sami. Skiweek je plně v režii RYE CZ a ve Vy-
sokých Tatrách ho už po několikáté skvěle 
zorganizoval ředitel RYE CZ Ondrej Kollár 
z RC Poprad. Článek o této akci si můžete 
přečíst v následujících textech.

Uveřejňujeme také článek popisující 
zkušenosti dlouholeté hostitelské rodiny 
s hostováním inboundů.

Též si můžete přečíst články našich stu-
dentů, kteří jsou v zahraničí. Většinu článků 
jsme museli pro omezený prostor v tiště-
ném časopise zkrátit. V plném znění, včetně 
dalších fotografií, je též najdete na našem 
webu https://rye2240.org/.

Krátce upozorňujeme také na navazující 
článek o dvou našich studentech, kteří díky 
samostatnému stipendijnímu programu pod-
porovanému třemi americkými Rotary dis-
trikty studují na univerzitách v Georgii, USA.

RYE CZ

Rotary 
Youth 
Exchange 
Czechia
V rámci akce pro inboundy Zimní Třebíč, které je 
v dalším textu věnován jeden z článků, jsme v sobotu 
30. ledna 2026 zorganizovali i pravidelnou půlroční 
schůzku s vedoucími Služby mládeži (YEO) z Rotary 
klubů, které v letošním a příštím rotariánském roce 
spolupracují s RYE CZ. Do Třebíče přijeli zástupci ze 
všech klubů, které v roce 2026/27 chtějí vyslat studenty 
na roční výměnu, ale také z těch, které se účastní pouze programu 
krátkodobých výměn nebo se do Rotary Youth Exchange teprve 
chystají zapojit. Potěšitelné bylo, že se schůzky společně s aktuálně 
pracujícími YEO zúčastnili i někteří jejich nástupci, kteří se 
postupně do této záslužné práce s mládeží budou zapojovat.
Text: JAROMÍR BARÁK
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Pod vedením skúsených rotariánov 
a s podporou rotexákov si výmen-

ní študenti zdokonaľovali svoje lyžiarske 
a snowboardové zručnosti a zároveň obja-
vovali čaro zimnej tatranskej prírody. Pre 
mnohých z nich, pochádzajúcich z krajín, 
kde je sneh skôr raritou než samozrejmos-
ťou, predstavoval týždeň strávený pod ta
transkými vrcholmi neopakovateľný zážitok 
a splnený sen o pravej zime. Celý týždeň 
nás sprevádzalo mrazivé počasie, ktoré ešte 
umocnilo atmosféru na svahu. Okrem špor-
tových výkonov bol pripravený aj pestrý 
večerný program – párty, vedomostný kvíz, 
spoločné hry organizované Rotexom a dlhé 
rozhovory, ktoré prehlbovali vzájomné pria-
teľstvá. Jedným z vrcholov programu bol 
aj oddych v AquaCity Poprad, kde si všetci 
dopriali zaslúžený relax a načerpali nové 
sily na ďalšie športové výkony na svahu. 
Atmosféru celého týždňa výborne vystihujú 
slová samotných účastníkov: 

„Skiweek bol skvelý. Užil som si týždeň, kto-
rý som mohol stráviť so všetkými ostatnými 
výmennými študentmi. Bol som v pokročilejšej 

skupine, takže sme mohli chodiť na nároč-
nejšie svahy, čo bola veľká zábava. Bola to 
skvelá príležitosť, ktorú mi poskytlo Rotary, 
a nemôžem byť dostatočne vďačný.“ – Cory 
Lane, Kanada.

„Skiweek bol jedným z najlepších zážitkov 
počas výmenného roka. Snowboarding v po-
kročilej skupine na náročnejších svahoch 
bol zábavný a plný adrenalínu. Po lyžovaní 
sme si spoločne vychutnávali horúcu čoko-
ládu a večery trávili rôznymi aktivitami ako 
plávanie, tanec, pozeranie filmov či párty. 
Týždeň strávený s výmennými študentmi 
z rôznych krajín nás veľmi zblížil a vytvoril 
nezabudnuteľné spomienky. Som veľmi vďač-
ná Rotary za túto úžasnú príležitosť.“ – Saaya 
Kita, Japonsko.

Ako sa týždeň chýlil ku koncu, inboundi 
si z Tatier neodnášajú len lepšiu techniku 
na svahu, ale predovšetkým priateľstvá 
a množstvo spoločných spomienok. Od 
prvých neistých oblúkov až po posledné 
večerné objatia. Vďaka Skiweeku vznikla 
mozaika zážitkov, ktorá zostane navždy 
zapísaná v ich srdciach.

SKIWEEK 2026

SkiWeek 2026

Zahraniční výmenní študenti RYE Czechia zažili neopakovateľný 
týždeň na lyžiach a snowboardoch v nádhernom vysokohorskom 
prostredí Vysokých Tatier. V obľúbenom lyžiarskom stredisku  
Tatranská Lomnica sa v prvom februárovom týždni uskutočnil 
tradičný Skiweek – výnimočné stretnutie plné športu, radosti 
a medzinárodného priateľstva. Od 1. do 7. februára sa tu zišlo 30 
výmenných študentov z viac než 10 krajín sveta, ktorí aktuálne 
pôsobia v našom Dištrikte 2240.
Text: OLIVER BERECZ

Na konci ledna se v Třebíči uskuteč-
nil zimní meeting pro inboundy, který 
nabídl bohatý program, spoustu spo-

lečných zážitků a také prostor ukázat talent 
a kreativitu. 

Všechno začalo v pátek odpoledne příjez-
dem a ubytováním účastníků. Po společné 
večeři následoval jazykový test z českého 
a slovenského jazyka, při kterém měli stu-
denti možnost ukázat, jakých pokroků během 
svého pobytu dosáhli. 

Sobotní den byl doslova nabitý od rána do 
večera. Po snídani se inboundi vydali na pro-
hlídku města Třebíče. Procházka historickým 
městem nabídla nejen zajímavá místa, ale 
i příjemnou atmosféru, i když byla poměrně 
náročná na chůzi. Dopolední program po-
kračoval City Rally, která prověřila týmovou 
spolupráci i orientaci ve městě. Po obědě ná-
sledovala návštěva baziliky svatého Prokopa, 
jedné z nejvýznamnějších památek města za-
psané na seznamu UNESCO. Odpoledne se 
pak neslo ve sportovně-relaxačním duchu – 
bowling, možnost koupání v bazénu a volný 
čas přišly vhod po celodenním programu. 
Součástí sobotního dne byla celodenní fo-
tografická soutěž, ve které se inboundi snažili 
zachytit ty nejzajímavější okamžiky víkendu. 

Večer patřil důležitým informacím o pra-
vidlech výměny a poté přišla na řadu Talent 
Show, která sloužila jako nácvik na distriktní 
konferenci. Inboundi si připravili individuální 
i skupinová vystoupení – od zpěvu přes tanec 
až po hru na hudební nástroje. Velký důraz 
byl kladen na vystupování v češtině nebo 
slovenštině, případně na prezentaci národní 
kultury v tradičních oděvech. Nejlepší vy-
stoupení budou v květnu předvedena právě 
na distriktní konferenci. 

V neděli ráno už program pomalu končil 
společnou snídaní. Poté se účastníci rozešli – 
někteří zamířili domů, jiní pokračovali rovnou 
na Skiweek, který se koná na Slovensku v Tat-
rách. Celý víkend v Třebíči se nesl v přátelské 
atmosféře plné smíchu, spolupráce a nových 
zážitků, na které budou naši inboundi ještě 
dlouho vzpomínat.

Text: Agáta Žofková, 
foto: Laura Sorrosa Arrata

TŘEBÍČ
ZIMNÍ MEETING 
PRO INBOUNDY 2026
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Rodinné výměny

CO SE NÁM OSVĚDČILO
– Nabídnout studentovi standardní rodinný 
režim (škola, volný čas, společné večeře), 
nikoli „program“ na míru.
– Stanovit jasná pravidla domácnosti a oče-
kávání ohledně školy, jazyka a zapojení do 
rodinného života.
– Podporovat aktivní komunikaci: mluvit 
i s chybami, ptát se a průběžně si vyjasňo-
vat nedorozumění.
– Budovat vztah v běžných situacích (ku-
chyně, cesty, drobné domácí povinnosti). 
Právě ty dlouhodobě vytvářejí důvěru.

KLÍČOVÁ ZJIŠTĚNÍ
Zkušenost ukazuje, že úspěch výměny stojí 
na motivaci studenta. Hostitelská rodina 
může vytvořit bezpečné zázemí a nabíd-
nout podporu, ale bez aktivního přístupu 
studenta (jazyk, sociální kontakt, účast na 
běžném životě) se přínos programu výrazně 
snižuje. V roli rodičů výměnného studenta 

je důležitá schopnost poskytnout oporu na 
dálku, zároveň však „nepřebírat“ výměnu 
za dítě a důvěřovat procesu.

Výměna má obvykle několik fází: počá-
teční euforii vystřídá náročnější období (ja-
zyk, škola, odlišné zvyky), které se při dobré 
podpoře a ochotě „vydržet“ promění v rutinu 
a pocit domova. Pro hostitelskou rodinu je 
klíčové přijmout, že student není návště-
va, ale dočasný člen domácnosti – s právy 
i povinnostmi. Pro studenta je pak zásadní 
převzít odpovědnost za vlastní integraci.

Z pohledu komunity se přínos programu 
projevuje i v drobných, ale dlouhodobých 
efektech: mladí lidé si odnášejí zkušenost 
s Českem, jazykem a každodenností mimo 
turistické trasy a často si udržují vztahy, kte-
ré přetrvají roky. Zároveň se i hostitelské ro-
diny učí otevřenosti, trpělivosti a schopnosti 
mluvit o očekáváních nahlas – dovednos-
tem, které se hodí i mimo kontext výměny.

DOPORUČENÍ Z PRAXE
Pro studenty: Berte výměnu jako běžný 
život, ne jako dovolenou. Mluvte od prvního 
dne, i s chybami. Buďte aktivní – zážitky 
nevzniknou samy. Respektujte domácí 
pravidla a zapojujte se do rodinného režimu. 
Počítejte se stýskáním; obvykle odezní, 
jakmile si vytvoříte vlastní rutinu.
Pro rodiče: Buďte dostupní, ale neřešte 
každý problém za dítě. Nepodporujte 
stýskání katastrofickými scénáři; spíše 
posilujte samostatnost. Respektujte roli 

hostitelské rodiny i koordinátorů programu. 
Přijměte, že se dítě vrátí změněné – to je 
přirozený výsledek výměny.
Pro hostitelské rodiny: Nabídněte domov 
a běžný režim, nikoli „hotelové“ služby. 
Stanovte pravidla hned na začátku (škola, 
příchody/odchody, domácí povinnosti, 
režim online). Trvejte na používání jazyka 
v domácnosti. Zapojte studenta do aktivit, 
ale ponechte mu odpovědnost za vlastní 
integraci. Průběžně komunikujte s Rotary 
kontakty, zejména pokud se student 
dlouhodobě neadaptuje.

ZÁVĚR
Hostit výměnného studenta neznamená mít 
perfektně naplánovaný rok ani „ideální“ ro-
dinné zázemí. V praxi často stačí otevřené 
dveře, srozumitelná pravidla a ochota při-
brat na čas do domácnosti dalšího člena – 
se vším, co k tomu patří. Odměnou bývají 
drobné okamžiky, které se sčítají: společné 
večeře, první vtip v češtině, překonané ne-
dorozumění i radost z toho, že si student 
postupně najde své místo ve škole i mezi 
kamarády.

Rotary Youth Exchange je v jádru pro-
gram o důvěře a vztazích – mezi studentem, 
rodinou a komunitou, která ho na rok při-
jme. Pokud vás myšlenka hostitelství zau-
jala, stojí za to si o ní nezávazně promluvit 
s místním Rotary klubem. Někdy právě 
takový rozhovor odstartuje zkušenost, na 
kterou se nezapomíná.

RYE CZ

Zkušenost 
hostitelské 
rodiny

Během 11 let jsme se jako rodina 
zapojili do programu Rotary 
Youth Exchange. V našem 
domově jsme postupně hostili 
šest zahraničních studentů 
(USA, Austrálie, Ekvádor, Tchaj-
wan, Kolumbie) a zároveň tři 
naše děti absolvovaly studijní 
pobyty v zahraničí. Pro veřejnost 
může program na první pohled 
působit jako „stipendium na rok 
v cizině“, ve skutečnosti je však 
především o každodenním sou
žití, jazykovém pokroku a budo
vání vztahů napříč kulturami. 
Následující zkušenosti a doporu
čení vycházejí z praxe hostitel
ské rodiny a mohou pomoci 
studentům, rodičům i těm, kteří 
o hostitelství teprve uvažují.
Text: MICHAELA KARVÁNKOVÁ
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na začátku choreografie nastoupila ve špatnou dobu, 
což mě na chvíli znervóznilo. Jakmile jsem ale stála 
na jevišti a oslnily mě reflektory, snažila jsem se na 
chybu nemyslet. Z hlediště jsem zaslechla kamarádky, 
které mě z vyšších řad povzbuzovaly a tleskaly. Jejich 
podpora mi dodala jistotu a pomohla mi si celý ten 
okamžik opravdu užít. Tohle vystoupení – a ten pocit 
sounáležitosti – byl jeden z nejhezčích momentů, které 
jsem kdy zažila.

3

KAŽDÝ DEN JINAK: ŽIVOT VÝMĚNNÉ STUDENTKY 
V USA
LILIAN FIŠEROVÁ 
/RC Jičín-Nymburk/ – District 6220, USA

Jako výměnný student v Americe zažívám období, 
na které budu vzpomínat celý život. Každý den je 
jiný než doma a mám pocit, že se pořád něco děje. 
Americká škola je v mnoha ohledech jiná než ta, na 
kterou jsem byla zvyklá v Česku. Vztahy mezi stu-
denty a učiteli jsou uvolněné a všichni mě od začátku 
přijali překvapivě otevřeně. Nikdo se nedivil, že mám 
přízvuk nebo že někdy hledám správná slova. Naopak 
spolužáci se mě často ptají na Českou republiku, na 
tradice nebo na to, jak vypadá běžný den u nás doma. 
Díky tomu mám pocit, že nejen poznávám jejich kul-
turu, ale zároveň reprezentuji tu svou. Jedna z věcí, 
která mi tu dělá největší radost, je bruslení. Bruslím 
opravdu hodně, skoro kdykoliv mám volný čas. Někdy 
bruslíme bez konkrétního cíle, jen tak, kam nás cesta 
zavede. Smějeme se, povídáme si a zapomínáme na 
povinnosti. Tyhle chvíle jsou pro mě symbolem toho, 
jak moc si tady život užívám. S kamarády trávím 
hodně času i mimo bruslení. Je zajímavé, jak rychle se 
z cizích lidí stanou blízcí přátelé, když spolu sdílíme 
nové zážitky. Každý z nás je jiný, ale právě to nás 
spojuje. Teď nás čeká velká událost: zítra máme ples. 
Tady je to opravdu společenská událost. Já se těším 
hlavně na tu atmosféru, hudbu, tanec a pocit, že jsem 
součástí něčeho výjimečného. Vím, že až si jednou 
budu prohlížet fotky, tenhle večer bude patřit k těm, 
na které budu nejvíc vzpomínat. Pobyt v Americe mi 
dává mnohem víc než jen zlepšení angličtiny. Učím 
se odvaze, otevřenosti a tomu, že svět je mnohem 
větší, než jsem si myslela. 

2

POD SVĚTLY REFLEKTORŮ
KAROLÍNA CETLOVÁ 
/RC Opava/ – District 4851, Argentina

Celý prosinec se pro mě nesl v docela chaotickém 
tempu. Na začátku měsíce jsem se se svými spolužáky 
zúčastnila ceny de egresados, což je něco jako náš ma-
turitní ples. Ještě před oficiálním zahájením jsme měli 
společné focení. Potom jsme se vydali na místo konání, 
kde už netrpělivě čekali rodiče a učitelé. Po projevech 
spolužáků i profesorů jsme už jen společně tančili 
a užívali si poslední chvíle, které jsme mohli strávit jako 
jedna třída. V polovině prosince jsem se také zúčastnila 
tanečního vystoupení v divadle. Prakticky hned po mém 
příjezdu v létě jsme začali připravovat choreografii na 
vánoční vystoupení. Půl roku pravidelných zkoušek. 
Čím víc se termín blížil, tím víc jsem si uvědomovala, 
že si plním dětský sen – stát na jevišti, být v zákulisí 
mezi kostýmy a světly a zažít atmosféru skutečného 
divadla jako tanečnice, ne jako divák. Den vystoupení 
byl plný emocí. Přišly i těžší chvíle: mrzelo mě, když 
jsem zjistila, že moje hostitelská rodina nakonec ne-
může přijít. A během samotného vystoupení jsem navíc 

1

DVACET ŠEST DNÍ AUTOBUSEM PO BRAZÍLII: 
ROADTRIP VÝMĚNNÝCH STUDENTŮ
ADÉLA BENEŠOVÁ 
/RC Hradec Králové/ – District 4571, Brazílie

Jedním z výletů, které byly během mé výměny 
v Brazílii na výběr, byla 26denní cesta autobu-
sem se skupinou dalších výměnných studentů 
po severovýchodní části země. Během tripu jsme 
navštívili Brasílii, Lençóis, Maceió, Natal, Recife, 
Salvador, Porto Seguro a Vitória a celý roadtrip jsme 
zakončili v Rio de Janeiru. V Riu jsme stihli pro-
hlídku města (známé schody, Lapa Arches, Národní 
divadlo a kostel), návštěvu stadionu Maracanã 
včetně muzea a výjezd lanovkou na Cukrovou ho-
moli s úžasným výhledem. Další den jsme navštívili 
Muzeum zítřka, odpoledne strávili na Copacabaně 
a večer nás čekala lekce samby a funku. Poslední 
den jsme vyrazili k soše Krista Spasitele, pak už 
jen pláž Ipanema a balení. Na závěr jsme se sešli 
ve společenské místnosti, vyměnili si odznáčky 
a podepsali vlajky – tečka za jedním z největších 
zážitků mé výměny.

2

5

31

4
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kde je spousta věcí jinak. I když je únor, skoro každý 
den tu chodím v tričku a kraťasech. Děti se tu ve 
škole učí už od sedmi let až do pěti odpoledne. 
Běžná večeře mívá alespoň pět různých chodů. Je 
tu navíc velmi bezpečno – do obchodu si můžu zajít 
klidně i ve tři ráno. Hlavní důvod, proč je Tchaj-wan 
tak jedinečný, jsou ale lidé. Lidé jsou tady vážně 
pohostinní, i když vás vůbec neznají. Několikrát se 
mi stalo, že mi někdo úplně cizí nabídl pohoštění. 
Hodně lidí je tu plachých a bojí se mluvit anglicky, 
ale i tak je na nich vidět, že chtějí ukázat, jak skvělá 
země Tchaj-wan je. A hlavně jsem tady poznal sám 
sebe. Naučil jsem se být samostatný a zkoušet nové 
věci. Musel jsem vystoupit z komfortní zóny. Naučil 
jsem se řešit problémy a zjistil jsem, že někdy je 
lepší se odvážit a udělat krok vpřed než jen čekat.

7

LOV MUŠLÍ V GRAYLANDE
TOMÁŠ KUNÁK
/RC Valtice-Břeclav/ – D5020, USA

Tento víkend som bol s rodinou na pláži v Graylande 
(Washington), asi 30 minút od môjho domu. V so-
botu sme išli na pláž hľadať a loviť „razor clams“ 
– v podstate mušle, ktoré sú tu v okolí veľmi popu-
lárne. Na lov sme potrebovali clam gun (plastovú 
alebo plechovú trubku), lopatu a košík. Na pláži sme 
v piesku hľadali malé kruhy a bublinky a tam sme 
začali rýchlo kopať. Keď sme našli správne miesto, 
zatlačili sme clam gun do piesku, rýchlo ju vytiahli 
a dúfali, že vytiahneme aj mušľu. Tieto „razor clams“ 
je však ťažké chytiť, lebo sú veľmi rýchle a vedia ujsť. 
Mne sa asi zo sto pokusov podarilo chytiť len jednu, 
ale aspoň som našiel veľa kreviet a jedného kraba. 
Mne sa podarilo chytiť jednu, no ostatní chytili oveľa 
viac. O pár hodín sme začali mušle čistiť: obliali 
sme ich vriacou vodou, aby sa otvorili, a vybrali 
sme vnútornosti. Potom mi babka, ktorá je skúsená 
a robí to celý život, vysvetľovala a ukazovala, ako 
sa to čistí – kde je aký orgán, kde a ako to prerezať 
a čo odstrihnúť. Problém bol, že to bolo veľmi slizké 
a stále živé, takže sa to ešte hýbalo. Ja nemám rád 
mušle ani morské plody vo všeobecnosti – až by 
som povedal, že sa ich trochu bojím – takže to bol 
pre mňa naozaj fascinujúci zážitok.

8

DOMOV NENÍ MÍSTO, ALE POCIT
KATEŘINA NOVÁKOVÁ 
/RC Valtice-Břeclav/ – District 2150, Belgie

Když se ohlédnu za šesti měsíci v Belgii, napadá mě 
jediné: Tohle je fakt můj život?! Protože tohle není jen 
pár měsíců v jiné zemi – tohle je nový život. Upřímně? 
Největší plot twist celého roku jsou lidé. Moji přátelé. 
Moje hostitelské rodiny. Začalo to welcome víkendem, 
kde jsem potkala své exchange besties – a od té 
chvíle už jsme jeli nonstop. Rotary akce, nekonečné 
inside joky, sdílení kulturních šoků, společné cestová-
ní… Barcelona byla úplně next level. Smích u večeře 
v mixu národností, spontánní tančení na náměstí, 
hluboké rozhovory ve dvě ráno na hostelu. A ten 
moment v Sagradě Famílii od Antoniho Gaudího, kdy 
všechno hrálo barvami a já si říkala: „OK, tohle si chci 
pamatovat navždy.“ Nejvíc ale ten pocit, že patřím 
mezi lidi z Mexika, Thajska, Ukrajiny, Brazílie, Koreje… 
a přesto si rozumíme na sto procent. Belgické Vánoce 
byly úplně jiné než doma. Žádný klasický stromeček, 
večeře ve dvě ráno, „joyeux Noël“ s polibky na tvář. 
Bylo to jiné, ale krásné. Spíš velká rodinná oslava 
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MŮJ KOLUMBIJSKÝ ŽIVOT
NINA DANIELA KOHOUTOVÁ 
/RC Klatovy/ – District 4281, Kolumbie

Můj kolumbijský život mi někdy připadá jako zrcadlo 
toho českého – jen nastavené jiným směrem. Jako 
by všechno, co znám z domova, tady dostalo nové 
barvy, hlasitější zvuky a intenzivnější emoce. Když 
se ohlédnu zpátky, uvědomuji si, jak moc mě tenhle 
výměnný rok změnil. Ať už tím, že dnes mluvím plynně 
španělsky, nebo tím, že moje škola funguje úplně 
jinak než ta česká. Jedno ale vím jistě: hrozně si to 
užívám. Španělština už pro mě není překážkou, ale 
součástí mě. Přemýšlím v ní, směju se v ní a někdy 
se mi dokonce zdá i ve snech. Jazyk mi otevřel dveře 
k lidem, k jejich příběhům i ke kultuře. Díky tomu 
jsem mohla poznat opravdovou Kolumbii – ne tu 
z učebnic nebo stereotypů, ale tu každodenní, živou 
a srdečnou. Obrovskou roli v mém kolumbijském 
životě hrají moje dvě úžasné hostitelské rodiny. Každá 
je jiná, ale obě mi daly pocit domova. Přijaly mě mezi 
sebe, jako bych byla jejich vlastní dcera. Naučily mě 
místní zvyky, smály se se mnou i mě podporovaly ve 
chvílích, kdy se mi stýskalo po Česku. Díky nim jsem 
pochopila, jak silné jsou tady rodinné vazby. Rodina 
je v Kolumbii středem všeho – společné obědy, osla-
vy, hudba, tanec, objetí. Nikdy jsem nezažila tolik 
spontánní radosti jako tady.
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PÄŤ DNÍ V KANADSKÝCH ROCKIES: MARMOT BA-
SIN, JASPER A MOJE ZIMNÉ DOBRODRUŽSTVO
ANNA KOJŠOVÁ 
/RC Valtice-Břeclav/ – District 5550, Kanada

Keď sa povie Kanada, väčšina ľudí si predstaví rozľa-
hlé lesy, veľké hory, divoké zvieratá a zimu. A presne 
taká je aj v kanadských Rockies. Tento týždeň som 
mala jedinečnú príležitosť stráviť tam päť dní vďaka 
dvom členom môjho hostiteľského Rotary klubu 
a poviem vám, bolo to dychberúce. V sobotu ráno 
sme sa z môjho malého mestečka v srdci Saskatche-
-wanu vydali do Hinton v západnej Alberte. Hinton 
je vzdialený asi hodinu od jedného z najvyššie po-
ložených lyžiarskych stredísk v Kanade – Marmot 
Basin. Po ceste sme videli horské ovce, srnky, jelene 
a aj zopár líšok. Ráno zver často schádza k cestám, 
aby lízala soľ, ktorou sú posypané. V ten deň bolo 
na kanadskú zimu celkom teplo – okolo -10 °C. Po 
dni na svahu sme si u Jamesa doma dopriali asi 
hodinu v saune. Trikrát sme vybehli von na „roll in 
the snow“, čo je v zime v Kanade veľmi populárne. 
Marmot Basin je naozaj nádherné stredisko a ponúka 
rozmanité trate, či už ste začiatočník alebo profík. 
Kanadské Rockies mi za tých pár dní naozaj prirástli 
k srdcu a som veľmi vďačná za túto príležitosť. Už 
sa neviem dočkať, keď ich v júni uvidím znova – 
tentoraz v letnej podobe… hoci v Marmot Basine 
sa lyžuje až do polovice mája.
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JAK JSEM POZNAL (NEJEN) TCHAJ-WAN
MARTIN KRPEC 
/RC Ostrava/ – D3462, Tchaj-wan

Už je to skoro půl roku, co jsem tady na Tchaj-wanu. 
Když jsem sem odlétal, vůbec jsem nevěděl, jaké 
to bude. Pokud chcete nějakou zemi vážně poznat, 
to nejlepší, co můžete udělat, je prostě tam vyrazit 
a vidět všechno na vlastní oči. Tchaj-wan je země, 
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než Vánoce, jak je znám – ale pořád plná lidí, kteří 
mě přijali mezi sebe. Chybí mi i moje rodina doma. 
Jsou momenty, kdy bych chtěla obejmout mámu 
naživo a ne jen přes telefon. Ale vracet se? Teď? Ani 
náhodou. Upřímně se mi domů vůbec nechce. Protože 
tady žiju něco, co mě mění každý den. Tady rostu. 
Tady jsem si vybudovala další domov.

9

ZE ŠKOLNÍ LAVICE NA GALAVEČER
MAYA MARIKA PETŘÍKOVÁ 
/RC Plzeň-Beseda/ – District 4320, Chile

Náš školní výlet do San Carlos de Bariloche v Ar-
gentině byl jeden z nejsilnějších zážitků, které jsem 
během studia zažila. Jela celá naše třída a pro mě 
měl výlet ještě větší význam, protože jsem momen-
tálně na výměnném pobytu v Chile. Díky tomu jsem 
si všechno možná uvědomovala ještě intenzivněji.
Po příletu do Bariloche nás přivítalo nádherné pro-
středí plné hor a jezer. Nejvíc nás zaujal výhled na 
jezero Nahuel Huapi, které obklopuje velkou část 
města. Navštívili jsme různé památky a poznávali 
město i jeho okolí. Byli jsme na paintballu, vyzkou-

šeli jsme si také zipline vedoucí nad přírodou – na 
místo nás odvezli terénními auty, což byl samo o sobě 
zážitek. Koupali jsme se v jezeře, i když voda byla 
ledová, a absolvovali jsme výlet lodí na ostrov Isla 
Victoria. Večery patřily tematickým party ve vel-
kých klubech. Každý večer měl jiné téma a všichni 
se oblékali podle zadání. Kromě toho jsme si občas 
zahráli kulečník nebo bowling. Poslední den jsme 
měli galavečer. Oblékli jsme se formálně a čekala 
nás tříchodová večeře. Po ní zazněl proslov o rodině, 
přátelství a lásce – o tom, jak důležité je vážit si lidí 
kolem sebe a společných chvil. Postupně jsme všichni 
začali brečet a objímat se. Bylo to nesmírně emotivní. 
Celý pobyt v Bariloche pro mě znamená mnohem víc 
než jen školní výlet. Sblížila jsem se se svou třídou 
způsobem, který by ve škole nebyl možný. Naučila 
jsem se víc si vážit přátelství i příležitostí, které mám. 
A vím, že na tuhle zkušenost nikdy nezapomenu.
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VÝLET NA KONEC SVĚTA
SOFIE PEVNÁ 
/RC Jindřichův Hradec/ – District 4851, Argentina

Náš trip do Patagonie trval asi tři týdny a byl to mix 
nádherných míst, únavy z dlouhých přejezdů a hlav-
ně spousty srandy s ostatními výměnnými studenty. 
Viděli jsme místa, která jsem do té doby znala jen 
z fotek – a tenhle výlet si budu pamatovat navždy. 
Puerto Madryn – tučňáci úplně před námi
V Puerto Madryn jsme šli mezi tučňáky a bylo to 
neskutečné. Jeden tučňák nám prošel přímo před 
očima přes cestu a my jsme tam jen stáli s telefony 
v ruce a natáčeli. Nikdo ani nemluvil, protože jsme 
si říkali, jestli se to fakt děje. Byli strašně roztomilí 
a působili, jako by jim bylo úplně jedno, že vedle 
stojí skupina nadšených studentů. Pak jsme jeli 
lodí pozorovat velryby. Upřímně – ze začátku jsme 
skoro nic neviděli a už jsme si dělali srandu, že jsme 
jeli 18 hodin na jih a uvidíme maximálně vlny. Po 
chvíli jsme se je dokonce snažili „přivolat“ pískající 
klíčenkou a tvářili se, že to určitě funguje. Nakonec 
jsme velrybu opravdu zahlédli, takže jsme si samo-
zřejmě hned připsali zásluhy. Vidět velrybu, jak se 
vynoří (a skoro to vypadá, že „skáče“) hned vedle 
lodi, je zážitek, který se neokouká.

El Calafate – ledovec a „pojídání“ ledu
V El Calafate jsme vyrazili k obrovskému ledovci 
v Parque Nacional Los Glaciares. Ten pohled byl 
šílený: obrovská masa ledu, ticho a jen praskání 
z dálky. Šli jsme po stezce kolem ledovce a pak 
jsme měli i projížďku lodí až k němu. Nejvíc jsme si 
ale stejně užili chvíli, kdy jsme čekali na autobus. 
U vody jsme začali „lovit“ malé kusy ledu, které 
připlavaly ke břehu. Vytahovali jsme je rukama, 
fotili si je a někteří je dokonce ochutnali – jen aby 
mohli říct, že jedli led z patagonského ledovce. Moc 
chytré to nebylo, ale v tu chvíli nám to přišlo jako 
nejlepší nápad na světě.
Cesta na Ushuaiu – den v autobuse
Když jsme jeli směrem na Ushuaiu, zasekli jsme se 
na jeden den v Chile kvůli šílenému větru. Strávili 
jsme celý den v autobuse, což zní hrozně, ale nako-
nec to byla jedna z nejvtipnějších částí tripu. Hráli 
jsme hry, pouštěli si hudbu, sdíleli jídlo a smáli se 
úplným nesmyslům, protože už jsme byli všichni 
unavení z dlouhé cesty.
Ushuaia – sníh, zima a „konec světa“
V Ushuaii byla neskutečná zima, ale bylo to tam 
nádherné. Chodili jsme po parcích, měli krásné 
výhledy a pořád jsme si říkali, že jsme skoro na konci 
světa. Samozřejmě jsme se koulovali, i když jsme 
byli úplně promrzlí – hlavně proto, že jsme přijeli 
z míst, kde bylo poslední měsíc kolem 30 stupňů.
Bariloche – čokoláda a poslední dny
Na závěr jsme byli v San Carlos de Bariloche, kde 
jsme skoro každý den ochutnávali místní čokolá-
dy. Procházeli jsme se kolem jezer, užívali si hory 
a snažili se vstřebat, že tenhle trip už pomalu končí.
Celá Patagonie byla nádherná, ale kdybych měla 
být upřímná, nejvíc si budu pamatovat tu partu 
lidí. To, jak jsme spolu dělali hlouposti, smáli se 
věcem, které by nikdo jiný nepochopil, a sdíleli tyhle 
momenty. Bez nich by to bylo „jen“ krásné místo. 
S nimi to byl zážitek, na který nikdy nezapomenu.
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NOVÝ ŽIVOT V USA
MAXIM SITAR 
/RC Praha City/ – District 6970, USA 

Můj pobyt na Floridě je pro mě jednou z největších 
životních zkušeností. Přijel jsem do nového pro-
středí, kde jsem nikoho neznal a všechno bylo jiné: 
kultura, školní systém i každodenní život. Velkou roli 
v mém pobytu hraje hostitelská rodina. Překvapilo 
mě, jak otevření a milí lidé na Floridě jsou. Člověk 
se tu cítí v pohodě rychleji, než by čekal. Jednou 
z největších změn pro mě byl americký školní sys-
tém. Studuji na škole P.K. Yonge Developmental 
Research School, která se zaměřuje na nové přístupy 
ke vzdělávání. Studenti si tu mohou vybírat před-
měty podle svých zájmů a budoucího zaměření. To 
mě hodně zaujalo, protože v České republice máme 
většinou předměty pevně dané a možnost volby je 
menší. Na začátku pro mě bylo náročné zvyknout 
si na systém, kde jedna hodina trvá přibližně 85 
minut. Díky tomu ale máme méně hodin za den 
a výuka končí kolem třetí odpoledne. Po příjezdu do 
USA jsem měl možnost vyzkoušet americký fotbal. 
Tréninky byly náročné, hlavně kvůli horkému počasí 
a plné výstroji, ale moc jsem si to užil. Díky progra-
mu Rotary Youth Exchange jsem se mohl účastnit 
různých akcí a výletů. Nedávno jsme navštívili Walt 
Disney World v Orlandu a byl to pro mě silný zážitek. 
Tyto akce mi pomáhají poznávat americkou kulturu 
a zároveň navazovat nová přátelství.

Outbounds
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SEDM MĚSÍCŮ POD SEVERNÍM NEBEM – ALJAŠKA
MAXIM ŠPAVOR 
/RC Brno/ – District 5010, USA

Nedokážu uvěřit, že jsem na Aljašce už sedm měsíců. 
Čas tu utíká neuvěřitelně rychle. Po skončení sezó-
ny amerického fotbalu jsem si musel vybrat další 
školní sport, a tak jsem začal běžkovat. Moje nej-
větší zimní vášeň je ale lyžování. Můj Rotary klub mi 
zařídil sezónní skipas, za což jsem nesmírně vděčný, 
a většinu víkendů lyžuji se svým hostitelským tátou. 
Je to jediné lyžařské středisko na světě s výhledem 
na oceán, což z něj dělá naprosto výjimečné místo. 
I cesta autem do resortu podél pobřeží je zážitek 
sama o sobě. Hory na jedné straně, oceán na druhé, 
divoká příroda všude kolem. Krásnější jízdu autem 
jsem ještě nezažil. Se studenty jsme vyrazili na ex-
change víkend do Homeru, krásného přístavního 
města. Byla to skvělá kombinace přírody, oceánu 
a přátelství. Moje druhá hostitelská rodina mě také 
vzala do státu Washington. Byl jsem u Snoqualmie 
Falls, kde člověk stojí před obrovským vodopádem 
a jen sleduje sílu přírody. Další silný kontrast přišel 

v Arizoně. Moje záložní hostitelská rodina mě vzala 
do Phoenixu. Po aljašské zimě – kdy byl navíc nej-
chladnější prosinec za poslední století – působilo 
teplo a slunce téměř neskutečně. Byla to úplně jiná 
krajina, jiná energie a další kus Ameriky, který jsem 
mohl poznat. Jedním z dalších zážitků byl ice fishing. 
Za těch sedm měsíců jsem navíc vystřídal tři hosti-
telské rodiny a musím říct, že jsem vyhrál absolutní 
jackpot. Všechny byly neuvěřitelně milující a podpo-
rující. Každá mě brala na výlety. Každá mi dala pocit 
domova a každá byla svým způsobem výjimečná.
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NEJLEPŠÍ CHVÍLE JSOU TY NEPLÁNOVANÉ
TEREZA VALEČKOVÁ 
/RC Cheb-Eger/ – District 4281, Kolumbie

Jedno z mých oblíbených dobrodružství je, když se 
jen tak rozhodneme, že zítra pojedeme na vodopády. 
Vyrazila jsem s ostatními studenty z výměnného 
programu. Když jsme dorazili na začátek trasy, ne-
tušili jsme, jak náročná bude. Stezka vedla do kopce 
a místy byla docela těžká. Museli jsme přelézat 
kameny, dávat pozor na kluzké kořeny a občas si na-

vzájem pomáhat. Šli jsme skoro celý den. Chvílemi 
pršelo, takže to všude klouzalo. Když jsme uslyšeli 
vodu, byli jsme na sebe pyšní – znamenalo to, že se 
blížíme k vodopádu. Cestičky byly nádherné a když 
jsme slezli po dřevěném žebříku, uviděli jsme vodo-
pády. Voda byla neuvěřitelně studená, ale i přesto 
někdo navrhl, že bychom se mohli vykoupat. Když 
jsem do vody vstoupila poprvé, měla jsem pocit, že 
mi zmrznou nohy. Křičeli jsme a snažili se zvyknout 
si na teplotu, ale po pár vteřinách jsme se už jen 
smáli. Tyhle chvilky mám nejradši, protože si vždyc-
ky uvědomím, jak moc jsem vděčná za lidi kolem 
sebe. I když pocházíme z různých zemí a kultur, do-
kázali jsme spolu sdílet úplně jednoduchou radost. 
Domů jsem se vrátila vyčerpaná, ale šťastná a taky 
hladová. Ten den u vodopádů mi připomněl, že ty 
nejlepší chvíle často vzniknou z obyčejných věcí: 
přírody, přátelství a času stráveného s lidmi, které 
máme rádi. A na tenhle výlet nikdy nezapomenu.
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VÁNOCE DALEKO OD DOMOVA: NEW YORK, ZMĚNY 
A NOVÉ ZAČÁTKY
ELIŠKA ČUBOVÁ 
/RC Ostrava International/ – District 5470, USA

V posledním čase nastalo několik významných 
změn. Změnila jsem hostitelskou rodinu, poprvé 
zažila americký Thanksgiving, byla na koncertě 
Pentatonix, na NBA zápase v Denveru a jen pár dní 
nato jsem se ocitla ve vánočním New Yorku – navíc 
se stovkou dalších výměnných studentů z celého 
světa. Mezitím jsem stihla oslavit i své sedmnác-
té narozeniny. Bylo to období plné momentů, kdy 
jeden den řešíte běžné věci a druhý den stojíte pod 
obrovským vánočním stromem ve městě, které jste 
dosud znali jen z filmů. A pak si najednou uvědomíte, 
že jsou Vánoce a vy je trávíte tisíce kilometrů od 
domova. Po Vánocích jsme ještě využili prázdniny 
a navštívili několik hot springs v Coloradu. Zkusila 
jsem také rybaření na řece i ice fishing, což pro mě 
byla úplně nová zkušenost. Když přišel nový rok, 
uvědomila jsem si, jak moc se toho během roku 2025 
změnilo. Byl to rok plný nových zkušeností, výzev 
a momentů, o kterých se mi dřív ani nesnilo. Jsem 
moc vděčná své rodině doma, Rotary, hostitelským 
rodinám i všem přátelům, které jsem tu poznala. Do 
roku 2026 přeji všem hlavně zdraví, radost a odvahu 
říkat ano novým příležitostem.
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PRÁZDNINY V PROSINCI: MOJE BRAZILSKÉ LÉTO, 
VÁNOCE A SILVESTR
MATYÁŠ FROLEC 
/RC Třebíč/ – District 4571, Brazílie

Letní prázdniny tady v Brazílii začínají v prosinci. Za-
jímavé je, že není určené přesné datum, kdy začínají 
a kdy končí – to si určuje každá škola zvlášť. S naším 
Rotary distriktem jsme odjeli na víkendový výlet do 
Ubatuby k moři. Šli jsme na prohlídkovou plavbu lodí 
po nejznámějších plážích a ostrovech v Ubatubě. 
Podařilo se nám vidět nespočet druhů ryb a hlavně 
delfíny — to byl jeden z nejlepších momentů. Po 
víkendu mě čekalo hiphopové taneční vystoupení, 
na které jsem se připravoval skoro od začátku své 
výměny, kdy jsem začal tancovat. Štědrý den mi 
přišel jako každý všední den. Tím myslím, že u nás 
v Česku má Štědrý den svoje kouzlo: všichni jsme 
spolu, koukáme na pohádky a filmy, jdeme se projít. 
Tady jsme byli každý ve svém pokoji, koukali na fil-

Outbounds
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my a moc se toho nedělo. Po večeři jsme si povídali 
o vánočních tradicích. Ukázal jsem jim rozkrajování 
jablka, házení botou a snažil jsem se vysvětlit, že 
dárky nenosí Santa, ale Ježíšek (není úplně jedno-
duché vysvětlit, že u nás dárky nosí „Jesus“). Když 
padla půlnoc a začal 25. prosinec, což je hlavní den 
Vánoc v Brazílii, začaly létat ohňostroje jako na Nový 
rok. Akorát místo „Šťastný nový rok“ všichni křiče-
li „Šťastné a veselé!“ V Brazílii se dárky rozbalují  
25. prosince. Silvestr jsem oslavil s kamarády ne-
jen z Brazílie, ale i s dalšími výměnnými studenty. 
V Brazílii je tradicí nosit na Silvestra bílé oblečení, 
které symbolizuje mír, čistotu a klid do nového roku.

16

INDICKÝ ZAČÁTEK ROKU
MAGDALÉNA KARVÁNKOVÁ 
/RC Český Krumlov/ – D3201, Indie

Hned na začátku roku jsme s hostitelskou rodinou, 
mojí host sestrou a taťkou pouštěli draky. Bylo to 
krásné a vlastně i trochu dojemné. Dokonce jsme 
si jednoho draka sami vyrobili a napsali na něj, že 
letí do Česka. Když se mu pak nechtělo vzlétnout, 
řekla jsem, že ho do Česka radši dovezu. Byl to jeden 

z těch obyčejných momentů, které jsou silnější, než 
čekáte. Od ledna do února jsem zažila neskutečné 
množství svateb. Indické, a hlavně rádžasthánské 
svatby jsou úžasné: plné barev, hudby, tance a skvě-
lého jídla. Byla jsem i na tradiční tamilské svatbě 
v Tamil Nadu, a to byl zase úplně jiný svět. Fascinuje 
mě, jak rozdílné mohou být tradice v jedné zemi. 
Dalším velkým zážitkem byla návštěva chrámu 
Maruthamalai Marudhachalamurthy Temple. Bylo 
tam neskutečné množství schodů, sochy, ornamenty, 
zlaté brány. Neuvěřitelná atmosféra. V lednu probí-
hala i sezóna Pongalu. S ostatními studentkami jsme 
měly takzvané half sari (poloviční sárí). Ochutnala 
jsem i Pongal jako jídlo. Je to tradiční pokrm při-
pravovaný při tomto svátku, většinou z rýže, mléka 
a jaggery (třtinového cukru), nebo ve slané variantě 
s čočkou. Jedním z nejzábavnějších večerů byla 
takzvaná Rajasthan night. Poprvé v životě jsem se 
svezla na velbloudovi. Do toho hrála hudba, všude 
se tančilo a vystupovaly tradiční tanečnice. Další 
velký zážitek byl rodinný výlet do Keraly. Ta příroda 
je neskutečná. Byli jsme v krásném resortu a jezdili 
po okolí – výhledy do hor, čajové plantáže a spousta 
zeleně. Bylo to klidné, krásné a přesně ten typ místa, 
kde si člověk opravdu odpočine.

17

ŽIVOT NA FARME
TEREZA MIKULOVÁ 
/RC Valtice-Břeclav/ – District 9660, Austrálie

Druhú časť letných prázdnin som strávila nielen 
pomáhaním na farme. Letné prázdniny sme ukončili 
čerešničkou na torte — poslednou dovolenkou na po-
breží! Začiatok školského roka sa niesol v znamení 
„last first day“, keďže som v poslednom ročníku na 
strednej. Jedna z noviniek, ktorá sa stala: narodili 
sa nám šteniatka. Naša sučka Addie priviedla na 
svet päť krásnych sučiek, ktoré sa narodili pár dní 
pred Valentínom. Hneď na ďalší deň sme sa vybrali 
na školskú exkurziu do Sydney. Školská exkurzia sa 
točila okolo drámy. Prvý deň sme boli v divadle na 
predstavení „OnStage“, ktoré sa skladalo z vystúpení 
najlepšie hodnotených žiakov stredných škôl v he-
rectve, videu alebo písaní scenára. Druhý deň sme 
sa zúčastnili prehliadky Opera House a takisto aj 
skúšky bilingválneho predstavenia pre deti, ktoré 
je inšpirované kórejskou knihou „Long Long Nights“ 
a premiéru by malo mať približne v septembri toh-
to roku priamo v Opera House. Taktiež som našla 
česko-slovenskú reštauráciu a tak som, samozrej-
me, pozvala pár kamarátov na večeru. V ten večer 
sme takisto videli hru „Purpose“ v produkcii Sydney 
Theatre Company a posledný deň sme sa zúčastnili 
workshopu zameraného na herectvo.

18

PŮLKA PŘEDE MNOU, PŮLKA ZA MNOU
MICHAELA MILNEROVÁ 
/RC Liberec-Jablonec n. N./ –  D 3520, Tchaj-wan

Pátý měsíc – půlka přede mnou, půlka za mnou. Po 
Novém roce se toho moc nedělo, protože další výlety 
nás čekají až o prázdninách. Ty jsou tady dlouhé měsíc 
a jsou spojené s čínským (lunárním) novým rokem. 
Tentokrát jsem se víc učila na velký test z čínštiny 
před prázdninami. Díky změně rodiny (sice jen na 
měsíc) jsem mohla začít jezdit do školy na kole – 
vyhovuje mi to víc než autobus. O víkendu Rotary 
pořádalo party a v pondělí jsme vyrazili na výlet na 
ostrov Matsu. Navštívili jsme spoustu úžasných míst, 
a hlavně nám přálo počasí. Ostrovy se nacházejí blízko 

Outbounds
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tak. Také se nám podařilo dokončit velký projekt ve 
Visual Art. Po exkurzi do Mary Cairncross Rainforest 
jsme si měly vytvořit vlastní inquiry question – moje 
je: How can I express Australian culture and identity? 
Udělala jsem dvě práce: pademelona (AI jako hračka 
+ následně překresleno) a keramickou práci s Murray 
cod (ohrožený druh ryby). Celkově mě překvapilo, 
že Visual Art je mnohem víc o researchi a psaní než 
o samotném tvoření. V listopadu byla i Rotary večeře 
v TAFE Queensland – instituce zaměřená na praktické 
odborné vzdělávání. Večeři připravovali a obsluho-
vali studenti – tenhle koncept se mi líbí, protože je 
výhodný pro obě strany. 21. 11. byl poslední školní 
den Year 12. Proběhly proslovy, rozloučení a tradice 
typu „tunel“, kterým maturanti procházejí. Pak se 
rozjeli ve vyzdobených autech a tradičně šli do moře 
ve školních uniformách. Po tom následují i schoolies 
– týden „maturitních oslav“. Na závěr zajímavost: 
Austrálie patří mezi země s častými bushfires, proto 
se hodně řeší prevence kolem domů (štěrk/kamení 
místo suché trávy apod.). Používá se i controlled 
burning (řízené vypalování), aby se v chladnějším 
období spálil suchý materiál a v sezóně požárů se 
oheň nešířil tak rychle. Tuhle metodu využívali už 
původní obyvatelé Austrálie.

Číny, takže jsme často viděli hranici s Čínou. Já jsem 
ale musela výlet ukončit předčasně, protože se mi 
křížil s výletem do Koreje. Výlet na Matsu byl pro nás 
překvapením od našeho distriktu za pěvecké vystou-
pení, kterého jsme se zúčastnili v prosinci. Tímto bych 
členům našeho distriktu chtěla moc poděkovat – díky 
nim jsme se na Matsu mohli podívat.

19

EXCHANGE ŽIVOT NAPLNO: NOVÁ RODINA A HORY 
ALŽBĚTA NACHTIGALLOVÁ 
/RC Praha-Staré Město/ – District 2080, Itálie

Změnila jsem tento měsíc hostitelskou rodinu, což 
bylo zpočátku těžké. Musela jsem si zvykat na nové 
prostředí a lidi, byla jsem nervózní. Postupně se ale 
všechno zlepšilo. Moje nová hostitelská rodina je 
skvělá, podporují mě a snaží se, abych se cítila dobře. 
I když byla změna náročná, jsem ráda, že tady jsem. 
Nedávno jsem byla taky na oslavě 18. narozenin mojí 
kamarádky. Bylo tam strašně moc lidí a celá akce 
byla fakt velká. Připomínalo mi to trochu svatbu, pro-
tože všichni tak intenzivně prožívali každý okamžik. 
A upřímně mě fakt překvapilo, jak velké oslavy 18. 
narozenin lidi dělají – bylo to dojemné, ale zároveň 
hodně veselé. Fakt zážitek, na který se nezapomíná.

20

SILVESTR V MELBOURNE
LENKA POČAROVSKÁ 
/RC Znojmo/ – District 9800, Austrálie

V Melbourne je každý rok obrovský oficiální ohňostroj 
o půlnoci, a ještě jeden menší pro děti už ve 21:30. 
My jsme se sešli brzy, takže jsme nakonec viděli oba. 
Na ten dřívější se nám podařilo najít docela dobré 
místo v Docklands u vody. Protože jsou v centru čtyři 
oficiální ohňostroje, jeden kamarád nás přesunul do 
místa „uprostřed“ ostatních. Samozřejmě tam ale 
bylo narváno, a navíc výhled blokovaly mrakodrapy, 
takže jsme stejně viděli jen jeden. Aspoň z toho vzešla 
zajímavá skoro půlnoční procházka. Nejhorší částí 
večera bylo dostat se zpátky. Chtěli jsme přejít přes 
řeku směrem k Flinders Street Station, ale kvůli řízení 
davu byly zavřené všechny mosty kromě Queens 
Bridge. Zjistili jsme to až u jiného mostu, kde se lidi 
začali otáčet proti proudu ostatních. Začátkem ledna 
se léto rozjelo naplno a přišly bushfires. V jednu 
chvíli byly v televizi skoro jen reportáže o požárech. 
Je zvláštní sledovat to z centra Melbourne, kde se 
člověk cítí relativně v bezpečí, zatímco hodinu autem 
od města hoří domovy a někteří výměnní studenti na 
venkově museli i evakuovat. O víkendu jsme s host 
mamkou chtěly jet na severovýchod Viktorie na pik-
nik, ale kvůli kouři se tam muselo evakuovat, takže 
jsme zůstaly v Melbourne a udělaly si menší výlet 
do Altony na fish and chips a procházku. 
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OD MOOLOOLABY PO MOUNT COOLUM: LISTOPAD 
NA VÝMĚNĚ
TEREZA ZAŇKOVÁ 
/RC Hradec Králové/ – District 9620, Argentina

Svůj pátý měsíc jsem zahájila „venkem“ s Poppy, bu-
doucí výměnnou studentkou, která pojede do Brazílie. 
Odpoledne jsme strávily na pláži Mooloolaba, kde 
jsme si daly Yo-chi. Austrálie je ale obecně hodně 
drahá, takže člověk nechá peníze i za úplně obyčejné 
věci. Od Rotary dostáváme každý měsíc 150 AUD 
kapesné – zní to super, ale ve výsledku to vyjde tak 

Outbounds

Umělá inteligence dnes zvládne proměnit 
i suchý klubový zápis v čtivý příspěvek. Text 
dostane lesk, šťávu i správný tón – ale sku-
tečný obsah, práce a rotariánské srdce stále 
zůstávají na lidech.

 
Milí rotariánští přátelé,
žijeme v krásné době. Dnes už totiž 
existuje nástroj, který dokáže vzít i ten 

nejsušší, nejpouštnější popis klubové akce 
a proměnit ho v text, který zní skoro jako 
reportáž z velkého světa, ne jen ze zasedačky, 
kde se vedla debatní bitva o to, zda by byly 
na poslední akci řízky lepší než guláš. Ano, 
řeč je o AI neboli umělé inteligenci. A ta má 
jednu působivou vlastnost: dokáže dodat 
šťávu i tam, kde by ji člověk hledal jen s ba-
terkou. Zkrátka, když má někdo talent na 
psaní asi jako kancelářská židle na tanec, 
AI mu dnes ráda pomůže. Z obyčejné věty 
udělá větu „čtivou“, z čtivé věty udělá větu 
„zajímavou“ a ze „schůze proběhla v dobré 
atmosféře“ klidně vykouzlí „večer plný in-
spirativního sdílení, lidského porozumění 
a posilování komunitního ducha“.

 A není na tom vlastně nic špatného. Na-
opak. Pokud díky tomu vznikne hezký pří-
spěvek o práci Rotary klubu, který si někdo 
rád přečte, pak jedině dobře. Vždyť dobrá 
rotariánská akce si zaslouží, aby byla popsá-
na tak, že čtenář neuteče po třetím řádku 
k receptům nebo k předpovědi počasí. Jenže 
tady je malý háček. Umělá inteligence může 
pomoci s formou, ale obsah za ni stejně ni-
kdo neodehraje. Nepřiveze peníze na projekt, 
nepostaví stůl, neodnese krabice, neobejde 
sponzory a nezajistí, že se na akci skutečně 
sejdou lidé, kteří chtějí něco udělat pro druhé. 
To pořád zůstává na nás.

 A tak si myslím, že AI je skvělý pomocník. 
Umí text vyšperkovat, upravit, uhladit a dodat 
mu lesk. Ale skutečnou rotariánskou práci 
nenahradí. Ta totiž vzniká v rukách, hlavě 
a srdci lidí. A to je něco, co zatím žádný al-
goritmus nedostane ani po velmi pečlivém 
tréninku. Takže kdo je ochoten svěřit umělé 
inteligenci svůj příspěvek o klubové akci, ten 
si vlastně může trochu ulevit. A kdo se na 
psaní necítí, nemusí propadat panice. Stačí 
jen dodat fakta, pár emocí a trochu vlastní-
ho nadhledu. Zbytek už AI uhladí. A když to 
člověk přežene, udělá z toho text tak lesklý, 
že v něm nakonec nebude poznat ani to, že se 
na akci spálily klobásy. Možná je to vlastně 
dobře. Protože když už nám dnes AI pomůže 
napsat „šťavnatý“ text, zbývá jediná otázka: 
dokáže také zajistit, aby byl stejně šťavnatý 
i ten guláš na klubové akci?

JAK TO 
VIDÍM JÁ

KDYŽ I SUCHAR 
DOSTANE ŠŤÁVU

 
GEORGE J. PODZIMEK, PDG

21

20



32 R O T A R Y  G O O D  N E W S  2 | 2 0 2 6

Outbounds

Niežeby na českých či slovenských 
univerzitách neexistovali mimoškol-

ské aktivity na kampuse, avšak ten rozdiel je 
neopísateľný. Na University of Georgia (UGA) 
pôsobia desiatky spolkov, ktoré konštantne 
naberajú členov a sú spravované študentmi. 
Zároveň šport je veľkou súčasťou univerzity. 
Je to najmä americký futbal, basketbal, base-
ball, veslovanie, ale aj streľba z brokovnice, 
lacross, polo alebo golf. Študentské tímy 
majú veľkú sledovanosť a konkurujú pro-
fesionálnym ligám. Najmä americký futbal 
priťahuje viac fanúšikov ako NFL a hráči majú 
miliónové zmluvy. Pritom sú to len bežní štu-
denti univerzity. Tu na juhu americký futbal 
v popularite absolútne dominuje, pričom na 

severe je populárnejší skôr ľadový hokej. Ako 
študenti UGA sme mali veľké privilégiá čo sa 
týka športov. Na mnohé športové zápasy sme 
mali ako študenti lístky zadarmo. Na športy 
ako basketbal či hokej sme sa teda mohli 
pozrieť zadarmo. Avšak na americký futbal 
sme si ich museli kúpiť, ak sme ich nedostali 
z lotérie. Ja som mal to šťastie vyhrať lís
tky na 4 domáce zápasy v rámci tohtoročnej 
sezóny. Pričom štadión pre 90 000 divákov 
som mal hneď za rohom. Okrem futbalu 
je súčasťou zápasov aj neskutočná show 
zložená z kapely o 100 členoch, roztlieská-
vačiek aj ohnivej show. Okrem športu sa 
študenti môžu pridať do rôznych spolkov, 
ktoré organizujú pravidelné podujatia. Ide 

napríklad o národnostné spolky, napríklad 
„Polish Student Association“, ktorý bol asi 
najbližšie ako som sa ku Slovensku dokázal 
dostať, ďalej spolky amerických politických 
strán, záhradnícky spolok, filmový spolok, 
alebo spolky rôznych študijných programov 
a cirkví pôsobiacich na kampuse. 

Práve u cirkví by som sa zastavil. Na kam-
puse aj okolo neho ich pôsobí mnoho. Ide 
hlavne o baptistov, metodistov, katolíkov 
a mormónov. Všetky tieto cirkvi majú na 
kampuse svoje organizácie a vždy vás radi 
privítajú na omši či bohoslužbe. Výhodou 
týchto cirkví je, že ich spravujú zväčša štu-
denti a aj ich navštevujú výhradne študenti. 
Preto sa nemusíte báť, žeby ste neboli medzi 
svojimi. Práve jednou z týchto cirkví som sa 
stal súčasťou. A to cirkvou „Metodist Church“, 
ktorá má na kampuse veľké zastúpenie. Väč-
šinou sa tieto cirkvi stretávajú večer počas 
pracovného týždňa, aby sa všetci študenti 
mohli zúčastniť. Po bohoslužbe sa zvyčaj-
ne konajú „malé skupinky“, ktoré sa celý 
semester nemenia a s týmito ľuďmi nadvia-
žete veľké puto. Viera je na juhu Spojených 
štátov rozhodne veľká vec. Avšak je oveľa 
neformálnejšia ako u nás. V tejto cirkvi som 
sa dal aj pokrstiť.

RYE CZ

Nuda na univerzite? 
Ale kdeže!
Jeden z hlavných rozdielov, ktorý si všimnete po príchode na takmer 
akúkoľvek americkú univerzitu, je študentský život a škála aktivít, 
ktoré sú pre študentov dostupné.
Text: TOMÁŠ SZEPSI PALLAVICINI, HELENA KOMRZÝOVÁ



Vážení rotariánští 
golfisté a přátelé, 
dovolte nám vás srdečně pozdravit 
a poděkovat vám za vaši přízeň, 
podporu a aktivní účast v komunitě 
International Golf  Fellowship 
of  Rotarians (IGFR) Europe

Vaše nadšení, sportovní duch a oddanost ideálům Rotary 
jsou tím, co činí IGFR výjimečnou organizací. 
Velmi si vážíme každého z vás a těšíme se na další 
společná setkání a zážitky v průběhu roku 2026.

Ohlédnutí za rokem 2025  
Uplynulý rok byl plný výjimečných setkání, přátelství 
a nezapomenutelných golfových okamžiků. Velmi si vážíme 
toho, že jste součástí naší živé a inspirativní komunity a že 
s námi sdílíte nejen lásku ke golfu, ale i hodnoty Rotary.

Výhled do roku 2026  
Rok 2026 přináší řadu atraktivních příležitostí k setkávání 
a společným zážitkům. Vrcholem sezóny bude bezpochyby  
50. ročník Evropského golfového šampionátu Rotary,  
který se uskuteční v krásném francouzském Lyonu ve dnech 
22.–26. června 2026.

Registrace je již otevřena – nenechte si ujít tuto výjimečnou 
jubilejní událost, která nabídne šest prestižních golfových 
hřišť, špičkovou organizaci a jedinečnou atmosféru 
rotariánského společenství.  

Díky novým flexibilním možnostem účasti se můžete zapojit 
buď po celý týden, nebo pouze během mistrovských dnů 
25.–26. června.

Více informací o šampionátu na  
https://igfr-europe.com/event/
50th-european-rotary-golf-open-
championship-2026/

Doporučujeme vám 
pravidelně sledovat naše 
webové stránky, kde najdete 
aktuální informace o akcích 
a novinkách IGFR. Sledujte 
nás také na sociálních 
sítích a zůstaňte v kontaktu 
s rotariánskými golfisty 
z celé Evropy.

https:
//www.igfr- 
international.com
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ředmětná částka daru byla výtěž-
kem charitativního večera, kona-
ného dne 4. 11. 2025 v hotelu Julius 

v Praze, skvěle a reprezentativně organizo-
vaném p. Pavlínou Prokešovou ze společ-
nosti Real Locate a za patronace našeho 
RCPG/NGW. Na výtěžku se podíleli doná-

toři či autoři atraktivních uměleckých děl, 
mimo jiné i z řad členů našeho RC. O díla 
byl v aukci aktivní a upřímný zájem, při-
čemž naše poděkování patří taktéž dražite-
lům, kde někteří členové našeho klubu 
patřili k těm nejvelkorysejším. Vybraný 
obnos má za cíl podpořit vybavení multi-

funkční terapeutické místnosti, o jejímž 
poslání a významu v léčbě mladistvých 
promluvila v rámci svého příspěvku paní 
přednostka DPK docentka Dudová: 

„Důležitou součástí lůžkové pedopsychia-
trické péče jsou terapeutické aktivity. Pomá-
hají dětem a adolescentům se závažnými 
psychiatrickými poruchami se stabilizací 
a porozuměním vlastnímu stavu, slouží 
k získání nových dovedností a zkušeností, 
ale také jako možnost odreagování se 
a k smysluplnému vyplnění volného času 
během hospitalizace. V nově vybavené mul-
tifunkční terapeutické místnosti bude probí-
hat arteterapie a pracovní terapie zahrnující 
různé kreativní činnosti, jako je například 
výroba šperků, práce s keramickou hlínou, 
kreslení a malování pro individuální i skupi-
novou práci. Významné využití bude mít také 
pro psychoterapeutický program s prvky dia-
lekticko-behaviorální terapie, cílený na se-
bepoškozování, impulzivitu a práci se suici-
dalitou u hospitalizovaných adolescentních 
pacientů. Velmi si vážíme dlouhodobé 
přízně a charitativní činnosti členů RCPG/
NGW a nově spolupráce společnosti Real 
Locate s DPK. Všechny získané finanční pro-
středky budou využity na vybavení multi-
funkční terapeutické místnosti nábytkem 
a technikou, nákup materiálu a nástrojů pro 
terapie, relaxačních prostředků a dalších 
potřeb. Srdečně děkujeme všem členům 
RCPG/NGW a p. Prokešové a bude nám ctí 
pozvat vás na prohlídku nově vybavené mul-
tifunkční terapeutické místnosti na DPK.“

Úspěch této akce je pro náš klub inspi-
rací pro další práci a rádi bychom i v roce 
2026 společně s Real Locate a p. Prokešo-
vou uspořádali příští charitativní večer, 
který by byl naplněním hodnot Rotary 
a pomohl další dobré věci či projektu.

Text a foto: RADOMÍR JANEČEK,
 MARTINA DOLEŽALOVÁ

Pravidelná členská schůze RCPG/NGW byla dne 17. 2. 2026 dějištěm významné 
a slavnostní události – předání darovacího šeku v hodnotě 350 000 Kč Dětské 
psychiatrické klinice 2. LF UK a FN Motol a Homolka (DPK).

P

T E L Č / P R A H A

Předání darovacího šeku 
pro Dětskou psychiatrickou 
kliniku v Motole

Více fotografií z akcí najdete 
v elektronické verzi časopisu:
www.rotarygoodnews.cz

350 000 Kč
Šek darovaný Dětské psychiatrické 
klinice 2. LF UK a FN Motol 
a Homolce (DPK)

ZprávyZ KLUBŮ
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V sobotu 31. januára sa v Spoločenskej 
dvorane kúpeľov Sliač uskutočnil tradičný 
charitatívny Rotary ples troch Rotary 
klubov v regióne Banská Bystrica-Zvolen, 
ktorý organizoval RC Zvolen v spolupráci 
a s podporou RC Banská Bystrica a RC 
Banská Bystrica Classic. Ples otvorili 
krátkymi príhovormi prezidenti RC Zvolen 
a RC Banská Bystrica Classic, Vratislav 
Janík a Patrik Bočkay a sekretár RC Banská 
Bystrica Peter Hladký. 

a plese panovala tradične skvelá 
priateľská atmosféra. V  rámci 
programu vystúpil folklórny súbor 

Poľana z Detvy, v ktorom pred rokmi účinko-
val aj súčasný prezident RC Zvolen. Program 
plesu spestril svojím vystúpením – gitaro-
vým sólom – aj výmenný študent z Brazílie, 
ktorý hosťuje v RC Zvolen. V programe bola 
aj dražba umeleckých diel a vďaka mnohým 
štedrým darcom aj bohatá tombola. Výťažok 

z plesu sa použije na charitatívne účely.  
Plesu sa zúčastnili aj vzácni hostia, rotariáni 
z RC Ostrava International, RC Opava a RC 
Brno City, medzi nimi aj PDG Josef Melecký 
s manželkou. Pre výbornú plesovú atmo-
sféru priatelia zo Sliezska a Moravy prisľúbili 
účasť aj budúci rok. Tradičný charitatívny 
Rotary ples v kúpeľoch Sliač je skvelým prí-
kladom spolupráce rotariánov a Rotary klu-
bov v regióne Banská Bystrica-Zvolen a dô-
kazom rotariánskych aktivít, pri ktorých sa 
aj zábavnou formou dajú získať prostriedky 
pre naplnenie rotariánskych projektov slu-
žieb a pomoci. Tešíme sa na stretnutie 
o rok, priatelia.

Text: P. HLADKÝ, foto: Ľ. HLADKÁ

B A N S K Á  B Y S T R I C A

Tradičný Rotary 
ples v kúpeľoch 
Sliač

N

Nadpis je už několik let mottem setkání 
rotariánů, jejich rodin a přátel, zejména 
z komunity hostitelských rodin. 

otto se v plné míře podařilo napl-
nit i na posledním setkání 10. 
března 2026 u nás ve Znojmě. Sešli 

jsme se v rekordním počtu bezmála pade-
sáti účastníků. Atmosféra byla skvělá, přá-
telská, družná, veselá a pohyb byl všudy-
přítomný. Bowlingovou kouli roztočil 
každý, kdo měl zájem. Účastníci rotovali 
mezi stoly, dráhami, rautem. Jejich ústa, 
oči a tváře se také skoro neustále pohybo-
valy při konzumaci občerstvení (nejen tra-
diční tatarák), ale hlavně při tom, když 
jsme si spolu povídali, když jsme se spolu 
smáli. Byli vítězové i poražení. Odměněni 
byli obojí. Celý večer byl jednou velkou od-

měnou! Díky všem – početné skupině z RC 
Třebíč, nám ze Znojma a jeho okolí i býva-
lým, současným a budoucím účastníkům 
programů výměny mládeže. Třešničkou na 
dortu pak bylo společné přání k narozeni-
nám Emily, Kanaďanky, která je aktuálně 
host studentkou v Třebíči. Byl i skutečný 
dort, o který se s námi Emily ochotně a s ra-
dostí podělila. Těšíme se na příští setkání. 
Že by v Třebíči?

Text: JIŘÍ VÝMOLA

Z N O J M O

Rotace je nám 
blízká!

M

B R A T I S L A V A

Pravidelná starostlivosť 
o bezdomovcov v uliciach 
Bratislavy

RC Bratislava International vďaka 
skvelej organizácii 49. majstrovstiev 

Európy Rotary v golfe a mimoriadnemu 
nasadeniu pri svojich fundraisingových 
aktivitách zadovážil dostatok finančných 
prostriedkov na kúpu sanitky Mercedes-
-Benz, ktorú odovzdal do služieb mimovlád-
nej organizácie EQUITA. Bude tak prinášať 
pravidelnú zdravotnú starostlivosť ľuďom 
bez domova v Bratislave. Organizácia maj-
strovstiev Európy rotariánov v golfe mala pre 
nás jasný cieľ: priniesť viac než len športový 
zážitok. Skutok, ktorý by mohol rezonovať 
v uliciach nášho hlavného mesta s jasnou 
vizitkou Rotary. Vďaka oddanému úsiliu čle-
nov nášho klubu a členov satelitného RC 
Trnava sa podarilo uskutočniť projekt, ktorý 
má jasný a okamžitý dopad na životy bez-
domovcov v Bratislave – zakúpenie sanitky 
so zdravotníckym vybavením v cene 19 925 
eur. EQUITA pracuje už od roku 2017 s ľuďmi 
v ťažkých životných situáciách, ktorí den-
nodenne zápasia so sociálnym vylúčením, 
chudobou či stratou domova. Od roku 2020 
poskytujú ich lekárky a zdravotníčky zdra-
votnú starostlivosť priamo v teréne. Ročne 
pomôžu stovkám ľudí, ktorí by nemali šan-
cu dostať sa k zdravotnej starostlivosti. No 
EQUITA bola odkázaná na zapožičiavané vo-
zidlá a improvizované podmienky. Toto sme 
chceli zmeniť – náš cieľ bol jasný: pomôcť 
EQUITE zakúpiť vlastné funkčné vozidlo, 
ktoré umožní pracovať bezpečnejšie, efek-
tívnejšie a dôstojnejšie. Zakúpená sanitka, 
už technicky upravená pre terénnu zdravotnú 
službu, dnes jazdí bratislavskými ulicami 
a pomáha ľuďom bez domova. Ide o malú, ale 
konkrétnu podporu, ktorá môže ľuďom bez 
domova priniesť okamžitú úľavu. Stála nás 
veľa úsilia, ale výsledok je radostný a veľmi 
sa z neho tešíme.

Text: PDG KATARÍNA ČECHOVÁ

19 925 eur
Hodnota projektu na zakúpenie 
sanitky so zdravotníckym 
vybavením
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zprávy

Tradícia výletov výmenných študentov 
v rámci Rotary International Dištriktu 
2240 pokračuje – a opäť potvrdzuje, že 
najlepším spôsobom, ako spoznávať 
svet, je zažiť ho spolu. Tentoraz sa 
dvadsiati študenti z Argentíny, Brazílie, 
Francúzska, Kolumbie, Mexika a USA 
vybrali do Budapešti – mesta, kde sa 
prirodzene stretávajú kultúry.

od záštitou RYE Slovensko a v orga-
nizácii RC Nitra, s pomocou RC Du-
najská Streda a RC Nové Zámky 

vznikol trojdňový program plný zážitkov, 
ktorý spojil históriu, architektúru aj nové 
priateľstvá. Hneď prvý deň sa študenti pono-
rili do príbehu mesta, ktoré vzniklo spojením 
Budy, Pešti a Óbudy. Vo Városligete ich zaujal 
kontrast architektúry – od romantického 
hradu Vajdahunyad až po moderný Dom ma-
ďarskej hudby. Széchényiho kúpele či Ná-
mestie hrdinov im zase ukázali Budapešť ako 
miesto oddychu aj histórie. Zaujímavým 
spestrením bola aj jazda historickou linkou 
metra M1, ktorá si dodnes zachovala svoj pô-
vodný charakter. Počas prechádzky mestom 
sa študenti zastavili aj pri budove parla-
mentu, kde sa dozvedeli viac o jej histórii 
a zaujímavostiach. Silný dojem zanechal 

pamätník Topánky na brehu Dunaja – tiché 
miesto, ktoré pripomína, že aj krásne mestá 
majú svoju temnú minulosť. Večer patril Du-
naju. Osvetlené mosty, parlament aj hradný 
vrch vytvorili atmosféru, ktorá sa nedá za-
chytiť len na fotografiách – treba ju zažiť. 
Druhý deň sa k skupine pridali aj inboundi 
z Budapešti. Spoločne navštívili Baziliku svä-
tého Štefana, židovskú štvrť aj živé ulice plné 
chutí a vôní. Výstup na Budínsky hrad ich 
odmenil výhľadom, ktorý na chvíľu umlčí aj 
tých najväčších rozprávačov. Ani jarná búrka 
program nezastavila. Večer pokračoval 
stretnutím s rotariánmi a kultúrnym progra-
mom plným hudby a emócií. A keď sa deň 
zakončil karaoke v Gozsdu Udvar, bolo jasné, 
že hudba je jazyk, ktorému rozumie naozaj 
každý. Tretí deň patril oddychu na Margiti-
nom ostrove. Po intenzívnych dňoch prišiel 
čas spomaliť, porozprávať sa a uvedomiť si, 
koľko sa toho za krátky čas podarilo zažiť. 
Výlet do Budapešti tak nebol len o pamiat-
kach. Bol najmä o ľuďoch – o otvorenosti, 
zvedavosti a schopnosti budovať priateľstvá 
naprieč kultúrami. A možno práve to je na 
tom všetkom najkrajšie: že zatiaľ čo Buda-
pešť spája kultúry… inboundi medzi sebou 
stihnú spojiť aj playlisty, jazyky – a občas aj 
hlasivky pri karaoke.

Text: LADISLAV GÁLL, foto: ANNA HAVRANOVÁ

N I T R A

Budapešť spája kultúry – inboundi 
opäť na cestách

P

T E L Č

Předání darovacího šeku 
pro nadaci ASGENT

Pravidelná březnová členská schůze 
RCPG/NGW měla na programu jediný 

bod – předání darovacího šeku v hodnotě 
80 000 Kč nadaci ASGENT, Asociace genové 
terapie, z. s., jejímž posláním je podpora vý-
zkumu genové terapie pro léčbu vzácných 
onemocnění – konkrétně Angelmanova syn-
dromu. Vedle iniciace a podpory vědeckého 
výzkumu je velmi významnou částí činnosti 
nadace i péče a spolupráce s rodinami, jimž 
tato diagnóza vstoupila do života. Jedním 
z konkrétních projektů ASGENTU je kaž-
doroční „Den setkání rodičů a odborníků“, 
který se uskutečnil 15. února u příležitosti 
Mezinárodního dne Angelmanova syndromu. 
Akce se konala pod záštitou náměstkyně 
primátora hl. m. Prahy Alexandry Udženije 
a starosty MČ Praha 2 Jana Korseského. Náš 
klub, díky přímému výběru příspěvků našich 
členů, s hrdostí poskytl dar na podporu této 
akce a alespoň touto cestou vyjádřil soli-
daritu s nikdy nekončící prací nadace, zalo-
žené Ing. Lenkou Hajgajdou, která v rámci 
slavnostního předání šeku seznámila naše 
členy s průběhem a výsledkem podpořeného 
projektu. V jejím projevu mimo jiné zaznělo: 
„Jsme velmi hrdí, že se Česká republika k této 
globální iniciativě připojila již pošesté. Letos 
se modře rozsvítilo 17 významných budov 
v 15 městech a obcích napříč republikou. 
Modrá barva nepředstavovala pouze vizu-
ální symbol, ale vyslala i důležitý signál 
rodinám, že na svou těžkou situaci nemusí 
být samy. Zároveň vnímáme šíření osvěty 
o vzácných onemocněních jako důležitou 
součást systémových změn. V Praze jsme 
uspořádali setkání rodin a odborníků, vymě-
nili jsme si zkušenosti s péčí o naše andělské 
děti a každý měl příležitost si s odborníky 
z praxe i z výzkumu individuálně pohovořit. 
Proběhlo také on-line setkání, během kte-
rého jsme naplánovali letní celorepublikový 
sraz rodin.“ Členové našeho RC se dohodli na 
dalších možnostech podpory této obětavé 
a prospěšné činnosti.

Text: RADOMÍR JANEČEK, MARTINA DOLEŽELOVÁ

80 000 Kč
Darovací šek na podporu 
nadace ASGENT
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Co nejužší a nejefektivnější propojení 
neziskových organizací s firmami, které 
chtějí pomáhat a vzít na sebe svůj díl 
společenské odpovědnosti. To je cíl na 
regionální poměry unikátní akce, kterou 
chystá Rotary klub Zlín ve spolupráci 
s Rotary kluby Uherský Brod a Kroměříž. 
Nese název Děláme svět lepším pro naše 
děti a uskuteční se 23. dubna 2026 ve 
známém zlínském hotelu Baltaci Atrium.

duco Zlín, Salesiánský klub mlá-
deže Zlín, Nadace Jana Pivečky 
a Poradenské a krizové centrum. 

Víte, co tyto organizace spojuje? Mimo jiné 
pečují o znevýhodněné děti, což je i hlavní 
téma konference „Děláme svět lepším pro 
naše děti“. „Akce usiluje o propojení nezis-
kových organizací, veřejné správy a podni-
katelského sektoru s cílem sdílet zkušenosti, 
inspirovat ke spolupráci a podpořit kon-
krétní projekty pomáhající dětem v nároč-
ných životních situacích. Záměrem je rozví-
jet odpovědné a dlouhodobé partnerství 
mezi lidmi i institucemi, které vnímají svou 
roli nejen ekonomicky, ale i společensky. To 
vše jako součást zdravé a soudržné komu-
nity,“ uvedl prezident RC Zlín Josef Němý.

ZDE SE NAVAZUJÍ DŮLEŽITÉ KONTAKTY
V rámci bohatého programu budou předsta-
veny podpořené organizace, uskuteční se 
i panelová diskuze o spolupráci a samo-
zřejmě nechybí ani neformální část, která 
představuje příležitost k navázání kontaktů. 
Velmi přínosné pak může být vystoupení 
a setkání se s jednotlivými řečníky. Jde o in-
spirativní osobnosti z oblasti kultury, veřejné 
správy, byznysu a neziskového sektoru. Jsou 
to: Pavel Šporcl, houslový virtuos a rotarián, 
Jan Bílek, guvernér Rotary International dis-
triktu 2240 ČR a SR, Marek Mikláš, ředitel 
Poradenského a krizového centra, Tomáš 
Belza, generální ředitel závodu Continental 
Barum v Otrokovicích, Vladimír Polášek, ge-
nerální ředitel a jednatel společnosti VITAR, 
a Eliška Olšáková, náměstkyně hejtmana pro 

sociální věci a neziskový sektor. Záštitu nad 
konferencí pak udělili zlínský hejtman 
Radim Holiš, zlínský primátor Jiří Korec, gu-
vernér Rotary distriktu 2240 Jan Bílek a rek-
tor zlínské univerzity Milan Adámek.

KONCERT PAVLA ŠPORCLA
Celá akce se koná v rámci dobročinnosti, 
bez nároku na jakoukoliv finanční odměnu 
ze strany vystupujících a také těch, kdo se 
starají o celkovou organizaci. Rovněž zcela 
zdarma může přijít každý, kdo bude mít 
zájem. Stačí se jen registrovat na webu 
www.Konferencerotaryzlin.cz. Na druhou 
stranu každý může přispět do kasičky, jejíž 
výtěžek se rovným dílem rozdělí mezi pod-
pořené čtyři organizace. Jakoukoli finanční 
částku lze věnovat i za to, že si každý pří-
chozí může vychutnat hodinový koncert 
houslového virtuosa Pavla Šporcla.

IDEÁLNÍ PŘÍLEŽITOST PRO SETKÁNÍ 
ROTARIÁNŮ DISTRIKTU 2240
Networking, komunikace a předávání zku-
šeností jsou podstatou rotariánství. Naší 
konferencí bychom chtěli přispět k posilo-
vání meziklubových vazeb a vytvořit další 
příležitost k setkání se při diskuzi a pomoci 
druhým. Zlín je geografickým středem na-
šeho distriktu, proto budeme rádi, když se 
tu potkáme s přáteli z celého Rotary 2240. 
O váš pobyt ve Zlíně se rádi postarají čle-
nové RK Zlín. Registrace na webu 
www.Konferencerotaryzlin.cz.

Text: LUKÁŠ ŽALUDEK, foto: JAN KARÁSEK

Z L Í N

Přijeďte 23. dubna 
do Zlína na 
dobročinnou 
konferenci

E

Pavel Lejhanec
RC Pardubice

Rotarián Pavel Lejhanec se stal 
čestným občanem Pardubic Par-

dubický zlatník a rotarián Pavel Lejha-
nec získal nejvyšší městské ocenění 
– titul čestného občana města Pardubi-
ce. Ocenění je udělováno osobnostem, 
které se mimořádně zasloužily o město 
a jeho dobré jméno. S velkou radostí jsme 
přijali zprávu, že náš člen a rotarián Pa-
vel Lejhanec se stal čestným občanem 
Pardubic. Jde o nejvyšší ocenění města 
Pardubice, které je udělováno za zcela 
mimořádné zásluhy o město Pardubice, 
zejména slavným rodákům, významným 
osobnostem veřejného života a také za-
hraničním osobnostem.

Pavel Lejhanec je pardubický zlatník 
a pokračovatel rodinné tradice klenot-
nictví, která sahá až do roku 1899. Jméno 
jeho rodiny je dnes pevně spojeno také 
s jednou z největších pardubických tra-
dic – legendárním plochodrážním závo-
dem Zlatá přilba města Pardubic. Právě 
v rodinném klenotnictví totiž každoročně 
vzniká trofej pro vítěze tohoto slavné-
ho závodu. Přilba je ze stříbra, zlacená 
a zdobená českými granáty a každý rok 
vzniká jako originál.

Příběh rodiny Lejhancových je zároveň 
příběhem vytrvalosti. Rodinný obchod byl 
po roce 1948 znárodněn a otec Pavla Lej-
hance prošel vězením v Jáchymově. Po 
roce 1989 se ale podařilo rodinnou živ-
nost obnovit a navázat na tradici, která 
dnes patří k živé součásti pardubického 
života.

Pavlovi srdečně gratulujeme a máme 
radost, že tak výrazná osobnost pardu-
bického veřejného života je součástí 
našeho Rotary klubu.

Text: MICHAL SLÁMA

P E R S O N Á L I E
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PELS 

Under a New Name 
and in a Relaxed Atmosphere

On March 20, 2026, a training session for the presidents and 
secretaries elected for the coming year was held in Olomouc 
under the new name PELS, where the word “training” was 
replaced by “learning.” Members of the district team arrived at 
the Flora Hotel a day earlier so they could meet in working 
groups. Friday afternoon included a guided tour, and the 
evening concluded with a formal dinner at the Flora Hotel.

ay two began with the District 
Training Assembly. After the 
Rotary International anthem, 
delegates were welcomed by the 

presidents of both Olomouc clubs, followed 
by DG Jan Bílek and DGE Ivana Lengová. The 
conference featured two keynote addresses, 
delivered by the conference’s guests of 
honor, Dr. Shobhna (IRFHP) from the RC 
Leoben in Austria and Dr. Tetyana Kachala 
from the RC Uzhhorod Skala. Future District 
Governor Ivana Lengová of the RC Košice 
Classic presented the strategic plan for dis-
trict activities. She also delivered a message 
from incoming RI President Olayinka 
Hakeem Babalola, whose motto is “Create 

Lasting Impact.” The entire district team and 
the assistants she introduced will support 
her in this endeavor. DGN Theodor Petřík 
followed with his vision of continuity for the 
upcoming 2027/28 term. The Nominating 
Committee has recommended Roman 
Sládek of the Brno Rotary Club as a candi-
date for the position of RI District Governor 
of District 2240 for the 2027–2028 term. 
Ladislav Gáll of the Nitra Rotary Club will 
continue to serve as District Secretary in the 
new Rotary year 2025–2026. The District 
Steering Committee was duly briefed by 
Vladimír Jandík from the České Budějovice 
Rotary Club on the budget proposals for the 
District Conference. The participants recom-
mended them for approval, including the 
proposal for a contribution of 8 EUR to the 
Youth Support Fund; the membership fee for 
the next Rotary year was set at 3,000 CZK 
(122.44 EUR). Vladimír Jandík, together with 
PDG Josef Melecký, also presented the finan-
cial statements for the past year. Rotaract 
representatives Filip Maršálek from RAC 
Brno and Jakub Machovec from RAC Most 
announced the expanding activities of Rota-
ract clubs, particularly regarding coopera-
tion with Rotarians and Rotaractors. With 
the district conference fast approaching, 
District Governor Jan Jílek has extended an 
invitation to attend. It will take place from 
May 14 to 17 in Nymburk. The event will be 
held at the local sports center, and a rich 
supporting program has been organized, 
including a visit to the Nymburk brewery, 

a walking tour following literary trail of 
writer Bohumil Hrabal, and even a boat 
cruise. As usual, a serious topic of discussion 
at the District Rotary Club Conference was 
public relations, which has a significant 
impact on member recruitment. PDG Fran-
tišek Ryneš, Editor-in-Chief of Rotary Good 
News, explained to the new club officers the 
terms and conditions for publishing the 
magazine, its role in RI, and the reasons why 
it should be continued and distributed not 
only electronically but also in print. Follow-
ing his presentation, Katarína Čechová, 
chair of the editorial board of Newsletter 
2240 PDG, discussed the concept and oppor-
tunities for collaboration with clubs. Unlike 
RGN, Newsletter 2240 PDG is more respon-
sive and focused on the members them-
selves. PDG Josef Melecký presented the 
activities of the committees for international 
cooperation. Our clubs have most partner 
clubs in Germany. A particularly moving 
moment was the presentation of the highest 
district award, the Tomáš Baťa Award (with 
one garnet), to Rotarian Miroslav Kamas for 
his lifelong service to Rotary. Ondrej Kollár, 
director of RC Poprad, presented the youth 
exchange program on behalf of RYE CZ. He 
highlighted the extensive work of youth 
workers and the organization of eleven 
events that RYE CZ prepares for students 
each year. Juraj Sabaka from RC Žilina gave 
a similar presentation on behalf of RYE SK. 
PDG Irena Brichta of the RC Prague Interna-
tional spoke about the Rotary Foundation, 
with Michal Sláma of the RC Pardubice pro-
viding additional comments. Concurrently 
with the District Assembly, a training ses-
sion for secretaries was held in one of the 
lounges, led by District Secretary Ladislav 
Gáll of the RC Nitra. This year’s PELS and 
District Training Assembly can be described 
in general as calm and highly productive. 
Both Olomouc Rotary clubs once again did 
an excellent job organizing the event. The 
fact that the atmosphere was productive and 
the meetings were efficient is attested in part 
by the fact that the schedule was kept to the 
letter throughout the conference and the 
meetings ended at the scheduled time.

Text and photo: PDG FRANTIŠEK RYNEŠ

D
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JAN BÍLEK
District 2240 Governor

The calendar has rolled over to April; 

so, as I write this editorial, it is still 

March, but by the time this issue of Good 

News comes out and you receive it, it will be 

April, and I will have less than three months 

left to serve as governor. But let’s return to 

March. The most important Rotary events 

of the month were PELS and the district 

assembly in Olomouc. The original PETS 

(President-Elect Training Seminar) was 

renamed PELS (President-Elect Learning 

Seminar) by decision of RI. It seems like 

a bit of semantics to me, but so be it. 

What matters is that my successor, Ivanka 

Lengová from the Košice-Classic Rotary 

Club, devoted a great deal of attention 

to preparing this year’s PELS, and she did 

a great job. I am convinced that under her 

leadership, our district will receive new 

positive momentum. I greatly appreciate 

that. Of course, I’d also like to thank our 

friends from RC Olomouc and Olomouc-

City—specifically Honza Krejčí, Zdeněk 

Lenoch, and František Bělohlávek—who, just 

like every year, provided us with excellent 

organizational support for our gathering. 

Although I haven’t kept exact statistics, 

I believe that this year’s PELS and DTS 

saw one of the highest turnouts—at least 

as far as I can remember—and I can only 

hope for a similar turnout at the upcoming 

2026 District Conference, which will take 

place in Nymburk on May 15 and 16, 2026. 

The detailed program and registration 

link, including the payment gateway, can 

be found on our district’s website, www.

rotary2240.org, in the public section. My 

organizing team—Barbora Sládková from 

the Valtice-Břeclav Rotary Club and Jirka 

Kuhn, the current president of my club, 

the Jičín-Nymburk Rotary Club—and I are 

very much looking forward to seeing you.

Dear friends,

TELČ

Rotary Satelitte Club of Telč – Prague Golf/NGW,
Presentation of a donation check to the 
Children’s Psychiatric Clinic in Motol

Regular Healthcare 
for People Experiencing 
Homelessness in the 
Streets of Bratislava

The regular RCPG/NGW members’ mee­
ting on February 17, 2026, was the venue 
of a significant and festive event—the 
presentation of a donation check worth 
CZK 350,000 to the Children’s Psychiatric 
Clinic of the Second Faculty of Medicine, 
Charles University, and the Motol and 
Homolka University Hospitals (DPK). 

The donation amount was the pro-
ceeds from a charity evening held on 

November 4, 2025, at the Julius Hotel in 
Prague, which was superbly and elegantly 

organized by Ms. Pavlína Prokešová of Real 
Locate under the auspices of our RCPG/
NGW. The proceeds came from donors and 
the artists who created the attractive 
works of art, including members of our 
RC. The works generated active and genu-
ine interest at the auction, and we would 
also like to thank the bidders, with some 
of our club members being among the 
most generous. The funds raised are des-
ignated for the furnishing of a multifunc-
tional therapy room.

Text and photos: RADOMÍR JANEČEK, 
MARTINA DOLEŽALOVÁ

Thanks to the successful organization 
of the 49th Rotary European Golf 
Championship and strong fundraising 
efforts, the Rotary club Bratislava 
International raised €19,925 to purchase 
a Mercedes-Benz ambulance. 

The ambulance was officially handed 
to the NGO EQUITA, and is now used 

to provide mobile healthcare to people 
experiencing homelessness in Bratislava. 
This project, supported also by members of 
the Satellite Rotary club Trnava, has an 
immediate and tangible impact, enabling 
EQUITA to deliver medical care more 
safely, efficiently, and with dignity directly 
in the field. 

Text: PDG KATARÍNA ČECHOVÁ

BRATISLAVA
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Bored at university? 
Not a chance!

Tomáš Szepsi Pallavicini 
/RC Košice County/ → Conyers, 
Loganville, Social Circle
Helena Komrzýová

R Y E

In the spotlight

Karolína Cetlová
/RC Opava/ → District 4851, Argentina

supplement

One of the main differences when 
arriving at almost any American uni-

versity is student life and the range of 
activities available. Sports are a big part of 
university life. These include, in particular, 
American football, basketball, baseball, 
and rowing, as well as shotgun shooting, 
lacrosse, polo, and golf. Student teams 
have a large following and are competitive 
with professional leagues. American foot-
ball, in particular, attracts more fans than 
the NFL, and the players have contracts 
worth millions. Yet they’re just ordinary 
college students. And as students, we got 
free tickets to many sports games. In addi-
tions to sports, students can join various 
clubs—ethnic clubs, such as the "Polish 
Student Association"; clubs affiliated with 

American political parties; a gardening 
club; a film club; or campus-based religious 
groups. These mainly include Baptists, 
Methodists, Catholics, and Mormons. All 
of these churches have their own organiza-
tions on the campus and are always happy 
to welcome you to a mass or other service. 
The advantage of these churches is that 
they are mostly run by students and 
attended exclusively by students. I became 
a member of the Methodist Church. After 
the service, there are usually “small 
groups” that remain the same throughout 
the semester, and you form a strong bond 
with these people. Faith is a big deal in 
south of the United States. However, 
it’s much more informal than back home. 
I was also baptized in this church.

In mid-December, I  took part in 
a dance performance. Right after 

I arrived in the summer, we started prepar-
ing the choreography for the Christmas per-
formance. Six months of regular rehearsals 
gradually led us up to the big day. The closer 
the date, the more I realized that I was ful-
filling a childhood dream—to stand on 
stage, to be behind the scenes surrounded 
by costumes and lights, and to experience 
the atmosphere of a real theater as a dancer, 
not as a spectator. The day of the perfor-
mance was full of emotions. There were 
some tough moments, too: I was disap-
pointed when I found out that my host fam-
ily couldn’t make it after all. And during the 

performance itself, I also came on stage at 
the wrong time at the beginning of the cho-
reography. But as soon as I was on the stage 
and dazzled by the spotlights, I tried not to 
think about my mistake. From the audi-
ence, I could hear my friends encouraging 
me. Their support gave me confidence and 
helped me truly enjoy the entire moment. 
This performance—and that sense of 
belonging—was one of the most beautiful 
moments I’ve ever experienced.

The agenda for the District Assem­
bly in Olomouc also included an 
announcement by PDG Gabriel 
Vjeszt, chair of the Nominating 
Committee, of the nomination for 
governor for the 2028–29 term. The 
five most junior governors selected 
former president of the Rotary Club 
of Brno, Roman Sládek. 

When talking about Rotary, he 
says that a newcomer spends at 

least three years getting to know the 
club’s activities and work. Then you 
find out what it’s  all about, and 
either you stay or you back out. 
Being a Rotarian isn’t a business; 
it’s about serving others. It really 
does come at the expense of personal 
time, money, and free time. The 
rewards come slowly—sometimes 
not at all—but it’s wonderful. If he 
becomes governor of District 2240 in 
2028–29, he would like to focus on 
expanding the member base, which 
he currently views as a priority; and, 
drawing on his experience working 
with youth, he would also like to 
focus on this field.

Reported by PDG FRANTIŠEK RYNEŠ

D2240

Meet Roman Sládek, 
the nominee 
for governor for 
the 2028–29 term
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Rotarian Pavel Lejhanec has been 
awarded honorary citizenship of Par-

dubice  We were delighted to learn that our 
member and Rotarian Pavel Lejhanec has 
been awarded honorary citizenship of the 
city of Pardubice. This is the city’s highest 
honor, awarded for exceptional service to 
the city of Pardubice.  Pavel Lejhanec is 
a goldsmith from Pardubice and the heir 
to a family tradition of jewelry-making 
that dates back to 1899. Today, his family 
name is also closely associated with one 
of Pardubice’s greatest traditions—the le-
gendary “Golden Helmet” speedway race. 
Every year, the family jewelry shop creates 
the trophy for the race winner. The helmet 
is made of silver, gilded, and adorned with 
Czech garnets, and each year it is crafted 
as a unique piece.  The story of the Lejhanc 
family is also a story of perseverance. The 
family business was nationalized after 1948, 
and Pavel Lejhanc’s father was imprisoned 
in Jáchymov. After 1989, however, they ma-
naged to restart the family business and 
carry on a tradition that is now a vibrant 
part of life in Pardubice.

Text: MICHAL SLÁMA

PARDUBICE 

Pavel Lejhanec

I N  M E M O R I A M

ALBANIA 

Meeting 
of Governors 
in Albania

Budapest Connects 
Cultures – Inbounds 
on the Road Again

On February 14–15, a meeting of district 
governors from Zones 21A and 21B  
(Central and Southeastern Europe)  
was held in Durrës, Albania. 

The meeting was organized at the initi-
ative of District 2485 Governor for Alba-

nia–Kosovo, our friend Arben Dushi. The aim 
was to foster closer ties among district gover-
nors, share experiences, and present projects 
that each district considers successful. We 
were guests of the Durrës RC, the Tirana RC, 
and the Tirana Cosmopolitan RC. The meeting 

concluded with all participants signing 
a memorandum of understanding. Partici-
pants included the aforementioned DG Arben 
Dushi, District 2485, Albania-Kosovo; Ralf 
Peters, DG 9010, Austria-Bosnia and Herzego-
vina; Julia Molnar, DG 1911, Hungary; Olha 
Paliychuk and Andrei Botez, DG 2241, Roma-
nia; Moldova, Fuat Yalcin, DG 2420 Turkey, 
Stefanos Anastasopoulos, DG 2475 Greece,  
Plamen Tsvetkov, DG 2482 Bulgaria, Velisa 
Stamatovic, DG 2482 Serbia-Montenegro, and 
Jan Bílek, DG 2240 Czechia and Slovakia.

Text: JAN BÍLEK

The tradition of exchange student trips 
organised by Rotary International Dis­
trict 2240 continues—once again proving 
that the best way to discover the world 
is to experience it with others. 

This time, twenty students from 
Argentina, Brazil, France, Colombia, 

Mexico, and the United States traveled to 
Budapest. Under the auspices of RYE Slova-
kia and organized by RC Nitra, with the 
assistance of RC Dunajská Streda and RC 
Nové Zámky, a three-day program full of 
adventures was created, connecting history, 
architecture, and new friendships. On the 
first day, students immersed themselves in 

the city’s history. In Városliget, they were 
captivated by the architectural contrasts—
from the romantic Vajdahunyad Castle to 
the modern House of Hungarian Music. The 
Széchényi Baths and Heroes’ Square, in 
turn, revealed Budapest as a place of both 
relaxation and history. The "Shoes on the 
Danube Bank" memorial made a strong 
impression—a quiet place that reminds us 
that even beautiful cities have a dark past. 
On the second day, inbounds from Budapest 
joined the group. Together, they visited St. 
Stephen’s Basilica, the Jewish Quarter, and 
the lively streets filled with flavors and aro-
mas. Ascending Buda Castle rewarded them 
with a beautiful view.

Text: LADISLAV GÁLL, photo: ANNA HAVRANOVÁ

NITRA
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Rotary 
– to je jízda!

aktivity

kluby

P O Č T Y  K L U B Ů

ROTARY: 36 691
ROTARACT: 9 680
INTERACT: 18 041
RCC: 14 191K 23. 9. 2025

ROTARY
ČÍSLA
GLOBÁLNĚ

P O Č T Y  Č L E N Ů

ROTARY: 1 171 376
ROTARACT: 136 499
INTERACT: 415 081

D AT U M P O Ř A D AT E L A K T I V I TA M Í S T O

Aktualizovaná data konání akcí 
si prosím ověřte na 
rotary2240.org

Beroun
Brno 
Brno City 
Broumov  
České Budějovice 
Český Krumlov 
Frýdek-Místek 
& Kopřivnice 
Hluboká n. Vltavou  
– Golf 
Hradec Králové 
Cheb/Eger
Jičín – Nymburk 
Jihlava 
Jindřichův Hradec 
Karlovy Vary 
Klatovy 
Kroměříž 
Liberec, Jablonec 
Most 
Olomouc 
Olomouc City 
Opava 
Ostrava 
Ostrava City 
Ostrava International
Pardubice 
Písek 
Plzeň 
Plzeň Beseda 

Poděbrady 
Prag Bohemia 
Praga Ekumena 
Prague International 
Prague Platinum 
Praha 
Praha City
Praha City – sat. klub 
Poděbrady Spa 
Přerov 
Prostějov 
Tábor 
Telč 
Telč – satelitní klub 
Prague Golf 
Třebíč 
Trutnov 
Uherský Brod 
Valtice – Břeclav 
Zlín 
Znojmo

R O TA R A C T

Brno  
Hradec Králové  
Most  
Prague International  
Tábor  
Zlín

R O TA R Y  K L U B Y  / Č R / R O TA R Y  K L U BY  / S R /

Banská Bystrica 
Banská Bystrica Classic 
Bratislava 
Bratislava Danube 
Bratislava International
Bratislava International 
– sat. klub Trnava 
Dunajská Streda 
Košice 
Košice – Country 
Košice Classic 
Levice 
Liptovský Mikuláš 
Martin 
Nitra 
Nitra Harmony 
Nové Zámky 
Piešťany 
Poprad 
Prešov – Šariš

Rožňava 
Spišská Nová Ves 
Stupava Záhorie 
Trebišov
Trenčín 
Zvolen
Žilina
Žilina International 

R O TA R A C T

Banská Bystrica  
Bratislava Danube  
Košice  
Košice Classic  
Martin  
Žilina International

R O T E X

Společně pro ČR a SR

23. 4.	 RC Zlín	 Děláme svět lepším pro naše děti
			   Dobročinná konference Rotary klubu Zlín	 Zlín

28. 4.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 3/2026 (vychází 12. 6.)	 všeobecná aktivita

28.4.–12. 5.	 RYE CZ	 Eurotour – inboundi	 Evropa

14.–17. 5.	 RYE CZ	 Distriktní konference – inboundi 	 Nymburk

28.–31. 5.	 RYE CZ	 Orientation Meeting IV. pro outboundy a inboundy	 Křižanov u V. Meziříčí

18.–21. 6.	 RYE CZ	 Farewell Weekend – inboundi	 Lednicko-valtický areál

23. 6.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 4/2026 (vychází 7. 8.)	 všeobecná aktivita

Vydává Rotary Global Media Network



Darujte  
předplatné 
a uděláte radost 
9× ročně

Předplatné si můžete 
jednoduše objednat

telefonicky na zákaznickém 
čísle 225 985 225 
nebo na 777 333 370

e-mailem → bm@send.cz

na internetové adrese 
→ www.modernibyt.cz

Při obnově předplatného 
získáváte na 1 rok přístup 
k elektronické verzi časopisu 
včetně archivních čísel 
od roku 2010.

Za zvýhodněnou 
cenu 849 Kč 
získáte roční předplatné 
Moderního bytu, 
a navíc máme pro nové 
předplatitele dárek 
dle vlastního výběru.

Více na 
→ modernibyt.cz/predplatne

Akce platí pro nové předplatitele  
v rámci ČR do vyčerpání zásob. 
Akci s dárkem nelze kombinovat 
s jinou cenově zvýhodněnou akcí. 
Předplatné je vybíráno prostřednictvím 
obchodní společnosti Send, spol. s r. o., 
ve prospěch vydavatele.

interiér
design
architektura
lifestyle

1

2

3



Let us take care of your event

ELEGANTLY POISED ABOVE 
the city of a hundred spires

2 0 2 2

Czech Republic's
Leading Business

Hotel

• 200 m from the Prague City Center

• 539 Rooms & Suites

• Bellevue Conference Hall | 24 floor

• Modulable event space 727 m2

• 24 Meeting rooms

• Executive Club | 22 floor

• Spa & Gym | 25 floor

• Restaurants & Bars

• Indoor & outdoor car parking

• Bus parking

@CORINTHIAPRAGUE
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